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Nemes Magyar Olvasok! 

HVözelíteni a'Vezúv', vagy Aetna' torkolatjá
hoz, midőn rettenetes lángjait okádja, 's a'vidé
ket végső pusztulással fenyegeti, senki nem 
bátorkodik. H a majd kiöntötte mérgét s ha
ragja megszűnt, csak akkor hágdossa mere
dek Oldalát a' vándor, 's tekinget a' kihűlt pokof 
szájába. Az óriási Boa kígyó (Boa Constrictor) 
mikép' leskődik a' préda után, 's erészkedik-lé 
hirtelen, a' fa alatt ballagó tigrisre 's más fene
vadra, 's hogy töri-oszsze csontyait a' fához 
szorítván, egy természet vizsgálónak sem vol
na kedve igen közelről szemlélni; csak majd 
ha benyelte a' nagy prédát, 's már tehetet
len, mozdulatlan hever a' szörnyeteg, akkor bá
torkodik a' vidék' lakosa elő-jönni, 's bámulni. 

A* magas vallásos s polgári polezra emel
kedett Európa* hajdani halálos ellensége, az 
Al-Korán, mikor dühösködött, s veszéllyel fe
nyegetett még minden nemzetet, melly Moha
med bohó álmainak, mennyei eredetet nem tu-



lajdonított,nem lehetett közelebbről ismeretes 
édes Magyar Hazánkban ; rettegett minden, 's 
megvakulástól tartott betekinteni a' szörnye
teg Könyvbe, melly halált lehellett. Most már, 
mikor dühe végkép'meg szüntt, pusztító lángja 
elaludt, bátran járhatni a' hideg lávákon.— 
íme kedves Hazánknai nincs mitől rettegne
tek; bevezetünk Benneteket, a' hajdani tüzet 
okádott Mohammedi Vallás'Vesúvi torkolatjába 
(Crater), 's magyarosítva az Al-Koránt keze
tekbe adjuk. — Bámuljatok, szánakozzatok, 
borzadjatok; — néha egy keveset mosolyogni 
is lehet. — 

A' magyar Fordítók. 
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T 
-*-Me Aegye^ OAfa^o^ ^eg-y^J a^ ^íoAaMMőífí í^f TMa*o-
M H / ^ a^a(/'a^^ a' JfaraAcxa'MF La/o$ a^aJ a*eaAo^t7o^^^ 
?/M^ 7/!egy'at^?o^ ^J-^Toray^^ a^^aA r ó v ^ #MxíoWa/a-
va/, eí ax egeü?x 7!íbAamMe&* T̂ aJ/aŷ  y*av!W A:'AMxa//avaJ, 
MeJ/ye^ ex e/ó'M egyweAaMy e^x^e/í^JAAeJ ?g*&^<?M,' Áogy 
íM^^Í^ M M ^ exeM T a//a^^ AíJaíaM-vaJMagaif, MMM^ ax íí-
^e/^MeA re?^M%J :Ye7ê eíf̂  MeJ/y AXer^if !7̂ y gxe7e#e?4 Aí-
êr;'ê ó' ̂ Vepyeg^, ege^xcM MegpaA???a?t?aj a" ê<fê  A o M a ^ -
íaM %at7a%a'A; Míegöy/MerAeía*. — ^ ^íoAawMeJí FaJ-
Zaí a/íMyí'ra c^er/e&^^ voJ^aMaA, AM/ő%M&oxó' oAa!lf a^'aA 
a^ TMJo^oA j ^eJ/yeAeif eJó-^xa^oJva Za^a^M axoA^a^ 
Aa'A axoM y^^ay/oY /r/̂ aA,* ^a#e^ a^ WMMMy^eM e^ aJ^aJ-
Za7<??̂ .* egy re^xróY a" J^Te^a^Me^ ^^Tö'^e/őf eró'sxaAoí-
A o ^ M a ; Ma'y reíxróY ax aAAora'/irerMX^MyyHg-^ MgaJoxa-
M j ^ ?/?aga e/Aa?a?'oxa?/a/;Mga gyarap!?o^^aA ax^. ^^ 
MM* &a/o'̂ a?% ya/'f/aAMa^ ̂  e'y a' ?/4<?MMy!'r<? /e^e^ a^ Nere^x-
^e^y^egMcA Ae/yre Ae/J Aox^:. JMíM^ya/MMA/^aA Aegyeí 
oAa/7a^?/MA RűfJeríMy i^oM/x^ary^aA i^e?Y&^aMj C^ayxar-
Aox :'ŷ <?xê  A^aw^aga: Aogy ^ap-AeJe^gM ^ J!íoAaM-
?//e&' A^e^ey^ege^ Aí<!*?̂ ea7%, a" Jex?^y Ry'MX^?^^^ ̂ gax í'vaM-
gy<?7/o//:a'̂  "̂  w^M<Z a"Ae^ .Ba'f'ocM&y/ara ^Ny?/go^íf "y JSTe-
Je^áeJ %er/<?íXí2e-A:' Aíra^y! ̂ aVexa^'a^aJ egygy?///. J)íeJ-
%ye^ a" Aegyeí M ^z^o'í jFe^aA a7^aJ exe^ ŷ íó'M /Hay 



VI 
<?%ex AaMMJo #3avaMaí MMe?eJve ír* JFc/'e&//aeA eZő^ oJ-
vay^a^M:*^ azo/M^aM amMaA veg^fe-Aa/^a^a^a^ yüeM cí?/paM 
./egyvereMeJ Ae%eM6 jproőaí^M*, ̂ a?üe/M a' MM* Jgg-̂ XMÁ̂ eg'e-
yeA$ a^ JÍraíy M TöróA Mye/veA^ í^g*ea^Jw!eveJ, ^eJ^yre 
^o^y y^^^ey^MMÁ ax tíra^oa*a Ra^a^aí^ag-oAay Aer/%^-
Meg* aJaza<fo^MM; MMveí a* mag-aMtuoAMaA Aó7^eg-g!'A, ̂ y 
eweJ íparAoa*aíaí'A z'y ö̂'&Myi!re a^ Aex^e^^ew <?JaJe7baM.* 
cxe%?*oAaf ríYAaM, vag*y yoAa í J me/R e'ríA. — Re^zewróY e/e-
g-eMtM; Aog^y ax ^í-^ToraM^a^ DeaA AmaMsa a/^aí^ a^ 
AíoAaMMeíf T^a/Ja^a^aA Á^'a^aM-va/Ma^a? Aox-^t'rre ^o-
cíajYo^íaM, e# meg^'y/nehM^e/M. A7J Aeyyey OJ^aíOj ey 
!gyeAazefe%M6% Ae^vezx / — 
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A' Bevezetésben foglalttaknak Lajstroma. 

ELSÓ SZAKASZ. 
A z A l - K o r á n n a k Hisztériája. 
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12ik §. Az Al-Koránnak magyarázatja!.— Az Al-Koránnak meg-

czáfolásai. 

MÁSODIK SZAKASZ. 
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HARMADIK SZAKASZ. 
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111. Az Istenről. 
!V. Teremtésről. 
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ELSŐ SZAKASZ. 
Az Aí-Korán' Hisztériája. 

1. §. 
J\.orán, vagy Al-Korán vette eredetet az arabs igetői 
/Mr/r (olvasott, eMtte-o!vasott) 's e' szerint: valami ol
vasni valdt, Könyvet vagy írást jelent; valamint a' *Si-
dóknál is a' Szent-írás 7%'̂ r%, ugyan azon'gyök-szótul 
^Tara (olvasott) származik; különösen Ko:*ánnak, vagy 
az Al, AlsM szótskával Al-Korán-nak nevezi ezen írást 
magaMohammed (S. 2,186 — S.3, 138 — S.4, 81 — S . 5, 
110—S. 6, 19 —S.7,203—S. 10. 16, 3 7 — S. 12, 4 — 
S. 15, 2 — S. 17, 41, 45 's a' t') es Isteni, égből lenyújtott, 
Istentől adatott, áldott (Súra 6, 93, 155), tiszteletes , 
Sára 56, 78) dicső (Súra 85, 21), bölcs (Súra 10, 2. 
's a' f ) becs nevezetekkel magasztallya azt. Neveztetik ez 
i%r^6cM-, vagy ̂ P/or^z-nakis (Sára 3, 3 — S . 25, 1) 
az arabs gyök-szőtul, melly azt teszi: megkűlömbőztette, 
mivel tudniillik a' jó es rósz', a' szabad es tiltott, igaz 
e's hamis között való külömbseget jelentse (Súra 6,114 — 
S. 86, 13), vagy szakasznak, mert Szakaszok vagy is Súrak 
szerint adattatott, *s osztatott-fel. Leggyakrabban mon
datik írásnak (Sára 3.7 — S. 15, 2); — ismét intőnek, intés
nek, sinór-merteknek, 's a' f. 

2. §. 
Szerzője az Al-Koránnak neveztetik Mohammednek, 

az az dtcsel-tt, óhajtott, Ha? AvTtypKctv (Súra 3, 144) 



10 ,&7w &Ma4aFK. 
jgy mondattatván, a' ki szinten majd illy értelemben 
Ahmád-nak is hivattatik (Súra 61, 6). Arábiában, Súra 
41, 43) a' Koreischiták' Nemzetségekből, 's Mekka vá-
rossában (Súra 47, 14) született, Krisztus Urunk' szüle
tése után 571, mások szerint 560, 580, 600, 620-ik esz
tendőben, Abdalah atya által, Eminától. D e attya ne-
mellyeknek állítások szerint, az ő születése előtt, mások 
szerint pedig születése után két, vagy több holnapokkal 
meghalván, Emina édes annya által hat, Abdolmutleb 
Nagy - attya által két esztendőkig, továbbá pedig Abutaleb, 
Nagy-báttya által tartatott, 's neveltetett-fel. A' gyer-
me.k korból kilépvén Teve-vezető lett, 's mint ollyas, 
több kereskedési foglalatosságokban használtatott, és 
életének negyvenedik esztendejéig, az Arabsok között 
bálványozó volt (Súra 10, 17 — S. 42, 52 — S . 74, 5 — S. 
93,2. 's a' f). Hite sorsosainak utálatos bálványoz ásaikat, 
a' sok Isten hivést, 's oktalan tisztelet' módját végre 
elunván ̂  kezdette az idegen Valláson lévőknek szertar
tásaikat vizsgálni, 's némely dolgokra nézve fel is vilá
gosodni. Integette is erre szorgalmatossan Mekkai pol
gár társait, 's őket az egy Isten^ megismerésére buzdít
gatta. Hogy pedig czéljában *) könnyebben boldogúl-

*) Azon Szent-Írásbeli Hetyeket, meilyekkel a' 6-ik Súra 
20-ik 7, 158-ik 20, 195. 19Q-ik 61, 6-ik verseknek szavai 
szerint, a'Mohamedánusok, Prófétájok' isteni követséget 
az Ó és Új-Testamentonthan megjövendőitnek akarják bt-
zonyttani, meUyekkel mai napig is Vattások' erősítésére 
élnek, kikereste Frismnthus disp. pec. — és Marakczins a' 
Prodrom 1. R. 5-ik Szak. a' 15-ik, — 's az Alkorán' megczá-
folása 2S-ik lapján. Jelesen pedig nteg vannak írva a' Te
remtés Könyve 20,21-ikRész. — 5 . Mo's. 18,15 —26,18 — 
32, 2 — öszsze-hasontítva Habaknkkal a' 4, 3. — a' zsol
tárokkal, nevezete;sen a 45, 3 — 48, 1 — 5 0 , 2-^72, 1. és 
149-ik verseivel.— Esaiással a' 9, 6 — 6, 7. 24*— 42, 1. 's 



hasson, magát Prófétának, Isten követjenek adta-ki, 's 
külömbféle isteni kijelentésekkel dicsekedvén , a' Nép 
között azokat hirdette. Mivel pedig maga tudatlan volt, 
a'mint (Súra 7, 158, 159) magát, tudatlan Prófétának 
nevezi, ismét (Súra 62, 2) a'tudatlanok közzűl valónak, 
a' ki sem írni, sem olvasni nem tudván, a' mit Tanítóitól 
hallott, azt hirdetgette, 's az irást, olvasást is később 
tanúlta-meg, ha ugyan megtanulta ; mert ezt magok â  
Mohammedánusok tagadják, (a'mint Hottingernél lát
hatni) és mindég 'Sidó és Keresztény írnokokat használt 
(Súra 16, 103 —8.80, 14. 's at'); tehát Mekkai polgár
társai őtet Prófétának (S. 5, 9 — S. 67,68,73 — S. 9,115 — 
S. 33, 2 7 — S . 65, 1 — S . 66, 1) és Isten követjének (S. 
2, 101, 108, 120, 130, 144,153,256 — 8.3,32, 101, 132, 
173 — S. 4, 12,41, 57, 59, 62,67, 78, 168 — S. 5, 16, 22, 
1 0 1 — S. 7, 62, 158,159— 8. 9, 34,63, 64,67, 83, 101? 
122 — S. 48, 29. — 8. 63,1, 5, 7), melly nevezetekkel kér
kedett, elfogadni nem akarták, 's isteni követségének, 
csudák által való bebizonyítását kívánták, *) és azt is
mételve keményen sürgették (Súra 17, 91, 92, 93, — S. 

követk. — 49, 16 — 54, 1 — 60,4 — Dániellel, a' 2, 14, 
45 — Mátévá!, a' 2i, 42. János' Evangyéliomával 14, 26, 30 
—1 5 , — 26, — 16,7 — János Apostollal, a' 4,1,2,3 — Péter
rel, 4,17.— Más egyebeket pedig, a' mellyek merő költemé
nyek, és az Írásokban sehol nem találtatnak elhagyunk , min<; 
a' míllyen, hol magát, Ahmad név alatt a' Krisztus által meg-
jövendölttnek, ésmegigértetettnek költi a' csalárd. Olvas
tathatnak ezek Marakcziusnál, a' mondott hallyen. 

*) Azon csudák, és jövendölő jelek , mellyek Mohammed' 
születése közz&l történtteknek, vagy általa véghez-vitettek-
nek állíttatnak , a' Mohammedánusok által, már magával 
az Al-Koránnal, melly M.ohammedtől illyeneket megtagad, 
ellenkezik. Olvashatók ezek Marakcziusnál, ki azokat mi-
dón elő - számollya, egyszer'smind meg is czáfollya. Lásd 
a' 2 ik Szakaszt Mohammedről. — 



12 jb'M &HÁMÍZ. 
21, 5). Melly bebizonyítás'' módját tőlök gyáva módon meg
tagadván , midőn magát nem csuda-tevőnek, hanem csak 
a' csudák hirdetőjének vallaná (8. 2, 119 — 8. C, 36 — 
S. 11,13 — S. 13, 9 — S. 17,60 — S. 26, 4 — S. 29, 50) 
's azt kűlömbféle színek alatt kijátszván); Suta 3, 118, 
184—S. 4, 152 — S . 6, 7, 8, 34, 36, 109, 124 — S. 7, 
2 — S. 8, 31, 32 — S. 10, 96 — S. 11, 13 — S. 13, 9. 
29, 34, 41 — S. 15̂  8 — 8. 17, 59, 60, 91 's követk. 
S. 20, 132 — S. 21, 5, 6 — S. 25, 7, 8 — S. 26, 4. 
5 — S. 2S, 49 — S. 29, 50). Mekkai polgár-társai hamis 
jövendő-mondónak, és bűbájosnak (Súra 10, 3 — S. 21, 
3 — S. 25, 8 — S. 53, 29 — S. 69, 42), ördöngősnek, 
(Sára 7, 185 — S. 15, 7 — 8 . 44, 14 — S. 68, 3 — S. 
81, 21, 24) és ördögi költőnek (Súra 37, 37), pajkos 
tréfa űzőnek (Súra 30, 58), és hazugnak (Súra 6, 33 — 
8, 16, 24, 101, 112 — S. 33, 12 — S. 34, 8 — S. 42, 
24 — S. 52, 33 — S. ,54, 3) tartották $ Al-Koránját 
majd homályos álmok zavarékának (Súra 21 , 5), ala-
tsony költeményeknek (Súra 6,24), majd babonaságnak 
(Súra 6, 7, 33 — 8. 25, 4 — S. 34, 43 — S. 37, 15 — 
S. 74, 24), hazugságnak (Súra 46, 11 — S. 69, 49 — S. 
84, 20) lenni mondották, és Szerzőjével egygyűtt, ki 
semprófétziaiczímerekkel, xpt-n?pt'ot$; sem csuda-tételek
kel 's jelekkel, még tudományának a' Szent-irással való 
megegygyezésével, 's erkölcsi fedhetctlensége által sem; 
hanem csupán pajkos bűbájoskodása, és kegyetlensége 
által mutatta magát Prófétának, megvétették (Súra 25, 
31 — S. 26, 3 — S. 41, 26). Kik ellen kűlömbféleképen 
harezol Al-Koránjában Mohammed, Istent híván bizony
ságul , esküdözvén , fenyegetődzvén és mindeneket gye
henna' tüzére ítélvén, kik ellene állottak, és így né-
mellyeket fenyegetődzéseivel rettentett , másokat pedig 
gazdag, 's bő jutalom' igéretivel édesgetett. Voltak is 
mind az egy , mind a' más úton módon megkábított kö-

t 



vetői. Ezek köztt legelsők voltak Khadi, Mohammednek 
felesége; Aly, attya Testvérének fia ,, és Zaid nevű szol
gája ; kiket nem sokára többen is követtek, kik közzűl 
mint mondják: vezérül a' többek előtt tizenkettőt, 's ké
sőbb hetvenet, hogy ezek a' Népet kormányoznák, azt 
nékie megnyernék , kiválasztott. Eleinte szelídséggel 
bánt Mohammed, 's magát törvényével egygyütt, elan
nyira az Arabsok^* szokásaihoz alkalmaztatta, hogy a' 
tudatlan sokaság előtt hajthatónak , és bévehetőnek 
látszatnék. A' kiket azomban nyájassággal meg nem hó
díthatott, azokat fegyverrel győzvén-meg, Vallására kén
szerttette. Mivel pedig Mekkai Koreischita polgár-társai 
hirjesztett álmodozásai, 's költeményei miatt a' Város
ból kiűzték, Jatrib vagy is Medina Várossában, melly 
annakutánna Medinath-al-Nabi (az az Próféta Várossá-
nak) neveztetett, által-költözött ̂  a* hol nagyobb erőt 
gyűjtvén magának, azzal a' Mekkaiakat megtámadta, 's 
meggyőzte, később pedig számtalan szerencsés ütközetek 
által Vallását kiterjesztvén, azt elszélesítette. 

3. §. , 
Mohammed, midőn Mekkai polgár-társainak Al-Ko-

ránja némelly Sáráit vagy is Szakaszait hirdetgette, gyak
ran kapott sxemre-hányást, hogy azoknak koholásában 
idegen segédekkel éltt légyen (Sára 16, 103 — S. 25, 
4, 5 — S. 44, 14 — S. 74, 24, 25), a' mit az irnokokrul 
maga is elismértt (Sára 80, 14). Kiváltképen való Segí
tői voltak : Bahira, vagy is Sergius , a' Nesztorius sza
kadásán lévő Barát, és Abdallah 'Sidó, hogy a' töb
bit *) eihalgassam. Ezektől rakás 'Sidó meséket, költött 
eredetű beszédeket, a' Szent-háromság, Jésus Krisztus, 
Szűz Mária ellen való Nesztoriánusi ellenvetéseket halván 
Mohammed, a' hogy azokat könnyű-hívóséggel átvette, 

*) Lásd Matakczins 4-ik Szakaszát az At-KoránrúL — 
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úgy sok szó-szaporításokkal is öregbítette. Ámbár az 
Al-Korán sok Sutáiban, Könyvnek, Al-Koránnak, Égből 
alá-szállított Könyvnek mondatik , 's olvastatni ajánlta-
tik, mint olvasott említetik; úgy, hogy az, a' Rhama-
dán hónapjában (Sára 2, 186),Alkadár éjjelén (Sára 
97, 1) Gábriel által (Sára 2, 97 — S. 81, 18) az ég
ből lehozatottnak, Mohammednek átadatottnak akarna 
tartatnî  mindazáltal nem egyszerre, sem egy sommában 
(Sára 17, 89), hanem Mohammed tulajdon szája' vallo
mása szerint, huszonhárom esztendőknek lefolyta alatt, 
és csak részetskénkint (Sára 6, 7 — S. 25, 33) vette ő 
azt (Súra 17, 107 — S. 25, 33) — és pedig némellyeket 
Mekkában, más czikkelyeket Medinában; honnét is né-
melly Súrák Mekkaiaknak, mások Medinaiaknak nevez
tetnek , 's nem is kapott még csak egy Sárát sem egé
szen és egyszerre (lásd Marák, az Alkorán' 306-ik lapján). 
Ezen nyertt verseket, vagy Sárákat, a' mint nékie kinyi
latkoztattak, segédjének a' szerint adta által, ki is eze
ket Mohammed' parancsolatjából kihirdetgetvén, minden 
idő feljegyzés és rend nélkül egy táskába rakván $ abban 
őrizgette. Minekelőtte pedig az Al-Korán egész Könyvé 
válhatott volna, megholt Mohammed hatvan-harmadik 
esztendős korában, 's a' mint rend-szerint írják 633-ik 
esztendőben, és Medina Várossában tulajdon házánál el
temettetett. Oszsze-szedé hát a' csábító íráskáit halála 
után Mohammednek, Ipája Abubeker örököse Jószágai
nak, egyszersmind kéz-iratban volt bohóságainak, és 
azokat a' mint csak kezébe jöttek ̂  minden idő, helly, 
's dolog'rendé nélkül Othoman nevű;lrnokjának mun
kája és fáradságával, ezen idomtalan és temérdek rend
szerbe, mellyben mai napig is találtatik, foglalta. Ezen 
kéz-iratról így szól! Edéssai Bért.: Kat táóvrs? aJi-oî  *s a*t'. 
a% az: midőn pedig a' Nép látná^ hogy őviszszánemjön, 
róla megfelejtkezett és mondották: ho7fzátok-elő azon 



írásokat, mellyeket néktek által-adott Mohammed, hogy 
azok öszsze-szedettetvén, egy Kötet légyen belőlök. — 
Mohammed után pedig , a' Helytartósága méltóságát 
Abubeker nyerte-meg. És Othoman, kinek Abubeker 
megparancsolta: hogy Mohammednek Jegyzéseit öszsze-
szedvén, egy Gyűjteményt szerkeztessen öszsze, (a' mi 
mai nap is az Al-Korán' neve alatt ismeretes) híres és 
nevezetes író vala. Ö tehát téllyesíté Abubeker' rende
léseit, úgy a' mint azok eleibe szabattattak. Es ez Otho
man' eredeti kéz-iratja Damaskus Yárossában, a' keresz
telő Szent-János Szent-egyházában azon helyen tartatik, 
a' melly Tscemen-nek, az az Sinagogának neveztetik. 
„Ott tartatik a' te Al-Koránod". Ez illetlenséget és zűrza
vart, a' tudósabb Mohammedánusok magok sem tagadják, 
de hogy az idétlen csomót némú-néműképpen szépíthes
sék , irják: hogy az Al-Koránnak Szakaszszai és Yer-
setskéi, nem azon renddel légyenek leírva, a' mint azok 
Mohammednek adattattak , és kijelentettek; *) a' mi 
azomban ezen Könyv becsének bebizonyítására, igen 
vékony erősség. 

4. §. 
E' szerint ha az Al-Koránnak belső formáját tekint

jük, azt képtelennek és idétlennek lenni tapasztallyuk, 
bár akármit állítsanak annak bölcs és isteni elrendelte-
tése felől, mind maga Mohammed (Súra 10, 2 — 11, 2 
— 18, 1), mind buzgó Követői. A z Al-Koránban foglaltt 
dolgok testi, tanulatlan, de természetes eszű ember'tehet
ségeit felül nem haladták ugyan, még is mindenek olly ren
detlenül öszsze vaunak benne keverve; a' Mekkai Sűrák a' 
Medinaiakkal, az élőbbeniek az utóbbiakkal el annyira ösz
sze zavarva szemléltetnek, hogy gyakran talán sem maga 

*) Lásd Marakcz. 4ik Szakaszát és Etmactnuszt a' Hist. Sacr. 
L. ). c. 2. c, 18. 
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nem tudta Jégyen a' ravasz, mit akart; sem magok az 
Al-Korán' Szerkeztetői, Magyarázói, ki nem találhat
ták; ngys hogy maga Algazel egy híres Mohammedánus 
Magyarázó is kéntelenített megvallani, hogy ó az Al-
Korán nehezebb részeinek magyarázatját nem másoktól, 
hanem csak a' nékie megjelent ördögöktől, és bűbájos 
geniusoktól kaphatta-meg. Mellyekre az Arabs Hisz
tériâ  23-ik Szakaszában méltán kiált-fel Echeli Ábra
hám „Oh Al-Koráni Törvény! illy mesterekre és ta
nítványokra vagy méltó". Hogy semmit se szóllyak a'' 
hasonlított versekről, mellyeknek értelme csak az Isten 
által felfoghatónak mondatik (Sára 3, 7). Vallyon azom-
ban az Al-Korán , az istennél lévő Anya-könyvben is 
(Sára 13, 41 — S. 43, 4 — S . 85, 22) illy rendetlen, 
homályos értelmű légyen é , vagy sem ? Mohammed' Kö
vetői, kiket közelebb érdekel, lássák. Az Al-Korán arabs 
nyelven írattatott, (Sára 12, 3 —S.13, 40 — S.14,5 — S . 
16 , 103 — S, 19, 96 — S. 20, 3, 43 — S. 42, 6 — S. 
43, 3 — S, 44, 57 — S. 46, 12)^ tiszta, szép ke
rekded styllel, néha verssel; hanem azért gyakran sán
tikál , 's ugy látszik semmi vers-wértéket nem tart, 
*s innét igen hihető Mohammednek önkényes vallomása 
(Súra 36, 68), hogy a' verselés' mesterségét ki nem ta
nulta ; melly iráŝ  nemében, mindazáltal ha annyira hí
vogatta vetélkedni az Arabsokat (Súra 2̂  23 — S< 10, 
38 — S, 11,14 — S , 18, 50 — S, 52, 34); sőt magokat az 
ördögöket és pokolbeli lelkeket hogy tudniillik az övéihez 
hasonló (Sára 17^ 89) csak egy Súratis írjanak ̂  csudál
ható, hogy a' mívelttebbek ̂  's tudósabbak az Arabsok 
köztt ̂  ha ugyan voltak, ezt nem tselekedték; hanem-ha 
az ördögök talám azért nem akartak vele vetélkedni, 
mivel az Al-Korán által Országjoknak jövendő virágzását 
azzal akadályoztatták volna. Azt hiszik közönségesen: 
hogy az Arabsok próbát is tettek, *s vetélkedtek (Súra 



6, 94 — S. S, 30), Tagy ha csak ugyan nem tselekedték, 
oka inkább a' nem akarás, mint a" tehetetlenség (Sára 8, 
30). Akármint legyen is a'dolog, onnét erősséget nem 
lehet venni, az Isteni eredet' bizonyítására, midőn vágy
nak sokkal felségesebb írók a^ világiak köztt, kik azom-
ban meg is nem Istentől ihlettek. Mohammed egyébiránt 
nem annyira az irás' nemére, mint a' 'Sidóktól 's Ke
resztényektől hallott dolgokra ̂  meüyeknek idegen tol
lakkal való felpiperézése által, tudatlan Arabs csoportjai 
előtt fényt keresett, *s talált is, látszik ügyelni. A^ dol
gokat is olly gyermeki éretlenáéggel adta-elő, hogy máa 
akár-kinek is, ha illyeneket akarna írni, hasonló szo-
szátyárságra kellene csak Ugyan lealatsonyodni. Valóban 
maga bizonyttja Mohammed (Sóra 21, 5) —< hogy a'Mek-
kaiak az Al-Koránt egy rendetlen rakás álomnak, 'a 
őtet ördengősnek, poétának tartották; és így Prófétá
nak nem mások tisztelték 's csudálták, csupán csak a' 
durvák és ostobák, kik kellemes ingerek által elszédítet
tek, vagy fegyverrel kénszeríttettek. Egyéb-iránt , hogy 
a' Persa és Arabs íróknak, számtalan ékesabb és szebb 
renddél írott Könyveik légyenek, azt csak a' tudatlan) 
vak-buzgó Mohammedánus tagadhatná. 

5. §, 
H a belső valóját, (matériáját) az Al-Karáhnák mély-

lyebben megtekintjük: nem egyéb az iminnen-amónnan 
öszsze-hordott zavaróknál, mellyet Hottinger csömörig 
elő meg elő^hozott mesékből^ gonosz és képtelen dolgok
ból öszsze-hánt rakásnak nevez, mellyek mind a' Szent-
irással, mind a* természettel^ 's a' mívelt nemzetek' érze-
ményeivel ellenkeznek ; a' mellyeket Mohammed a' maga" 
nak tulajdonított isteni Ihletés, 's kegyes Profétziai szín 
alatt polgár-társainak árulgatott, elegyítvén néha igazat 
a' hamishoz, 's hazugságot az igazakhoz, nítnd a' Hit 
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cikkelyekben, mind a' Bibliai tőrténetek' elő-adásában: 
p. o. Ádámról (Súra 2, 30), Éváról (Súra 7, 11. 27)' 
Káinról (Súra 5, 33}, Enochról kit Edrisnek nevez (Súra 
19, 53), Sálehről (Súra 7,26, 141), Éberről Súra 7, 65 — 
S. 2, 50 — S. 23, 34 — S. 26, 123 — S. 46, 21), Noéról 
(Súra 7, 60 — S. 10, 70. S. 11, 26, S. 23, 24 — S 26, 
104 — S. 29, 14 — S. 56, 9 — S. 71,1), Kánaánról (Súra 
11, 42), Ábrahámról (Súra 2, 125. 259. 261 — S. 6, 75. 
S. 11, 69 — S . 14,34—S.15, 50—S.19, 38 — S . 21, 52 
— S. 26, 70 — S. 29,16 — S. 51,24), Lóthról (Súra 7, 81 
— S. H , 76 — S. 15, 58 — S. 25, 159 — S. 29, 28 — 
S. 37, 133), Ismaelről (Súra 19. 51 — S. 37, 102 111), 
íxsákról (Súra 36, 101, 112), Jó'sefről (Súra 12, 4, 101), 
Mó'sesről (Súra 5, 24 — S. 7, 104 — S, 10, 74 — S. 
14, 6 — S. 17, 102 — S. 18, 62 — S. 19, 45 — S, 20, 
9 — S . 23,47—S. 26,10 — S . 27, 2 8 — S. 28,7 — S. 40, 24. 
S. 43, 44 — S. 44, 17 — S. 51, 38 — S. 79, 15), Pha-
raóról és az ő tornyáról (Súra 28, 39 — S. 40, 38), ismét 
feleségerői (Súra 28, 9. S. 66,12), az Egyiptomban viszszá*-
térő Izraelitákról (Súra 26,60), Jetronf ól, kit Seioaibnak 
nevezz (Súra 7, 8. 8 6 — S. 11, 83 — S. 26, 176), a' 
borjú'imádásáról, (Súra 7, 148 — S. 20, 81), Kóréról 
(Súra 28, 76), a' vörös tehénről (Súra 2, 67), Józsuéróí 
(Súra 10, 62), Sámuelről (Súra 2, 247), Saulról (Súra 2, 
248), Góliáthról) Súra 2, 250), Dávidról (Súra 21, 78, S. 
34, 10 — S. 38, 18), Salamonról (Súra 21, 81 — S. 27, 
17 — S. 34, 12 — S. 38, 32), Szába Királynéró! (Súra 
27, 23), Illyésről (Súra 37, 123), Esdrásról (Súra 2, 260), 
Joóbról (Súra 21, 83 — S. 38,43), ennek feleségéről (Súra 
38, 46), Jónásról (Súra 21, 87 — S. 37, 139), Nehemiás* 
ról{ (Súra 2, 260), Zachariásról és Jánosról (Súra 3, 38 — 
S. 19, 2 — S. 21, 89), a' Szűz Máriáról (Súra 3, 36,37 
— S. 19, 16 — S . 21, 91) és a' Krisztusról (Súra 3, 46 
— & 5, M 9 -. S. 19, 28 — S. 43, 56), 'a úgy a' tőb-
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biekbcn is ritkán lehet oHy jót , és igazat találni, 
mellyhez Mohatnmed önn' hasztalan koholmányit, itt ott 
szedegetett meséit ne ragasztotta volna. A' Pogány, 'Sidó, 
és Keresztény Vallásokból ősxSzé-szedegetett, lopogatott 
igazsággalhazugsággal elegyed Hrkálat az Al-Korán, mel-
lyet a' csábító mind maga, mind munkás társai, Gnostieus, 
Nestoriánus, s más ilty forma emberek tulajdon álmaik
kal szaporítottak. Maga azomban a' csábitó olly tudat
lanságot, és mind az 0 , mind az Uj Testamentomi Szent
írásokban való járatlanságot árál-el, hogy a' mit onnan 
vett ugy tetszik, nem annyira olvasásból, mint hallás
ból *s elbeszéllésbőí vette, *s nem is mindég jól értette 
légyen, mivel gyakran sok dolgokat öszsze-závar, *s 
ront. Az Arabsoknak régi véleményeikből is, hogy so
kakat meghagyott Mohammed , megtetszik az Arabsok' 
Hisztériájából ̂  mellyet kiadott Echelli Ábrahám, ezt 
bizonyítják â  Mekkai utazás , â  Saphai 's Marvai láto
gatás, hogy a' körűl-metéllés, sok féle mo'sdás 's tisz-
títkozás' módjairól, *s egyebekről halgassunk, ̂ s így az 
Al-Korán a' Didóknak meséikkel is rakva van. Ki taní
totta Mohatnmedet Istennek az angyalokkal az ember' 
teremtetéséről és imád tatásáról (Sára 2, 30 — S. 7, 11, 
15, 19 — S. 17, 62 — S. 18, 51 — s. 20, 114 — S. 
38, 70) tartott versengésre, hanem ha meg hitt barátja 
Apella 'Sidó ? Hlyének a' többek köztt Káinnak Ábellel 
való beszélgetései (Sára 5, 33), Ábrahámnak a' bálványok' 
öszsze-törésc miatt tűzbe vettetése (Sára 21, 58, 68 — 
Sára 37, 98), azok is j a' meHyeket â  Sinai hegynek 
felemelkedéséről, és az Izraeliták' fejeik"felett való H-
begéséről beszél, midőn a' Törvény kiadattatna (Sára 
2, 63, 93 — 8. 4, 153 — 8. 7, 152) és Józsefről (Sára 
12, 2), me!lyeka"8idóknál bővebben találtatnak^ továbbá 
az ördögök' segedelméről, a' Salamon Temploma építése' 
alkalmával (Sára 34, 12 — 8. 38, 39), a' madarak' szavait 
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értő, 's csacsogásaikat magyarázó (Súra 17, 17), a' sá
tánok' segedelme által a' királyi székből levettetett Sa
lamonról (Súra 38, 26), a' temető helly, vagy is sír'meg 
ütéséről (Súra'sa'f. Secgius nevűNesztoriánus Szerzetes 
segéd-társától, 's több más illy gondolkodású emberek
től , mit tanúit légyen ? csak a' Szent Háromságot illető 
ellenvetéseiből (Súra 5, 84. 125) könnyen gyaníthatjuk. 
Mert kimondotta Szűz-Máriát istennek , vagy Istennő
nek ? ki adta őtet férjhez az Atya Istenhez egyéb? 
mint az eretneki rágalom , melly hamissan a' Ke
resztényekre foga, hogy azok Istenből, Szűz Máriából, 
és Krisztusból álló Háromságot hisznek. Ki monda, hogy 
a' Krisztus igazán nem szenvedett, és felfeszítetett lé
gyen ? nem de nem Nesztórius és a' nálánál gonoszabb 
Mohammed (Súra 4,156). Lehet látni a' bölcsőben beszéllő 
Krisztusról mit mond (Súra 3, 46), — 's a' barlangban 
lévő hét aluvókról (Súra 18, 8) és a' két szarvúról mit 
állít (Súra 18, 85), továbbá a' Mekkai templomnak Áb
rahám által lett építtetéséről, melly haszontalan mesét 
nem szégyenle (Súra 2, 126, 128 — S. 3, 97) költeni a' 
szemtelen; így szinte (Súra 7, 74 — S. 11, 64 — S. 17, 
60 — S. 26, 154 — S. 54, 27 — S. 56, 27) a' csudái-
latos nőstény tevéről (Súra 2, 65 — S. 7, 167 — S. 5, 
69), az Izraelitáknak majmokká és disznókká lett áltál-
változásokról, és (Súra 5, 121) az égből alá-szállított asz
talról, hogy számtalan több e' féle haszontalanságairól 
halgassunk, a' mellyeket ugy rakosgatott-el, 's állapotja' 
körülményeihez úgy alkalmaztatott, hogy a' tudatlan 
!\épnél hitelt ̂  vagy ha ez nékie hinni nem akarna, Hívei
nél mentséget találhasson. Hogy pedig ne sürgetnék Öt' 
tudománya 's küldetése igasságának csudák által bézi-
zonyítására, tehát mindenütt elő-hoxza , hogy az Ot' meg 
előző Isteni Követeket is megvetették a' hitetlenek, 's 
hazugoknak tartották, és sok fenyegetődzéasel él azok 
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ellen, kik 5 benne nem hinnének. Az ő istentelen , a' 
Szent-irással ellenkező képtelen Hit-czikkelyeit a' 17-ik 
Sban az Al-Korán' rövid summájában majd elő-adjuk. 
Ezekhez pedig sok világi, polgári és törvényszéki rend-
szabásokat ragasztott, illyenek p. o. némelly étkeknek 
(Sára 2, 175 — S. 3 , 93 — 8. 5, 4, 93, 97 — 8. 6, 119, 
138, 145 — S. 16, 115 — 8. 22, 32), a' bornak (Sára 2, 
219 — 8 , 5, 99) es uzsorának (Sára 2,276, 279 — S. 3, 
130 — 8. 4, 160 — 8. 30 39) titalmazása; az adósság
nak megfizetése (Sára 2, 281), az örökség'felosztása (Súra 
4, 10); továbbá a* testamentumról (Súra5, 115), hagyo
mányról Sára 2, ISI), esküvésről (Sára 2, 225 — S. 5, 
98), árvákra (Sára 4, 25 — S. 17, 34), özvegyekre (Sára 
2, 241), elbotsájtott felesegekre (Sára 2, 242) való gond
viselésről, a' házasságról es hozzá tartozandó dolgokról 
(Sára 2, 222,235, 241), a' gyermekek' szoptatásáról (Sára 
2), a' gyilkosság (Sára 4, 91. 92), házasság-törés, paráz-
nálkodás (Sára 4, 14 — 8. 24, 2) es lopás' (Sára 5, 
44) büntetéséről, melly utolsóért kéz vágás büntetést szab. 
Kiváltképen pedig es mindenütt a' hitetlenek ellen való 
háborút sürgeti (Sára 2, 191, 216, 245 — S. 4, 90, 103 
— 8. 5, 41 — S. 9, 30. 48 — 8. 22, 61, 79 — 8 . 
47, 4, 10), nagy, 's fényes igeretekkel (Sára 6, 11), 
egyszer'smind fenyegetődzésekkel (Sára 2, 156, 218, 262 
— S. 3, 144, 160, 170, 1 9 6 — S. 4, 72, 94 — 8. 8, 68, 
69 — 8. 9, 6, 20, 113 — 8. 37, 88, 96 — S. 22, 59) kel-
vén-ki azok ellen, kik (Sára 2, 216 — S. 9, 83) sem 
személy szerint a' hadba menni, sem pedig bő alamizsnát, 
mellyet az !sten' ösvényére valónak nevez, adni nem 
akarnak. Lásd a' 16ik gust az alami'snáról. 

6. §. 
Az Al-Korán eleinte négy kötetre osztatott, mellynek 

elsőkötetjeöt, második tizenkét, harmadik tizenöt, a' 
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negyedik pedig száz hatvan-öt Szakaszokat foglalt magá
ban. Lásd Hakspanniust de üde et lege Mohám. Annak-
utánna harniincz nagyobb, és hatvan kissebb részekre 
(a' Marakczius deák fordításán ak eleit, â  Hinkelmané-
nak pedig végét tekintsd-meg (mellyek némely kéz-ira
tokba feljegyeztettek. Továbbá száz tizennégy Sárákra , 
Rendekre, vagy Szakaszokra; mellyek (Sára 9, 88, 126, 
129 — S. 24, 1 — S. 47, 21) magában az Al-Koránban 
is Sáráknak neveztetnek, a' Sáráknak Versei vannak, 
mellyek az Al-Koránban jegyeknek mondatnak, ma pedig 
csak számokkal jeleltetnek (lásd Hottinger Philog.); éhez 
járulnak a' Mohanunedánusoknak Mazoretikus jegyzetei 
is, hol az Ál-Koránnak minden szavai , sót minden 
betűi meg számolva találtatnak. (LásdHottingerPrpmt. a* 
I52i-k lapot.) 

7. §* 
Az Al-Koránnak isteni tekintetét csak maga tanú* 

bizonyságával állttá Mohammed , mellyet fenyegetód-
zésekkel, megtámadással, háborúkkal, és rablánczokkal 
annyira meg erősttett Követői köztt, hogy annak hite^ 
lességérül vetélkedni, vagy kétségeskedni nagy vétek
nek , épen tagadni pedig , hatállal büntetendő szenti 
ség-törésnek tartják a** Mohamtnedánusok. Akármint lé
gyen is a' dolog, az egésznek, különösen az ugy ne
vezett öszsze-hasonlított verseknek fontos, 's nehéz ér
teiméve!, mellyeket csak Isten magyarázhat-meg; mind
azáltal az Al-Koránban lévő parancsolatok nem egyne-
műeknek tartatnak, hanem némeüyek közzűlök más, meg 
más parancsolatok által ugyan e' Könyvben, ŝ gyakran 
azon egy Szakaszban, sőt ugyan azon egy Versben meg 
semmisítetni; a' mi több gyakran minekelőtte adattattak, 
legalább Írásban, 's iíly könyvi rendszerbe tétettek volna , 
megsemmtsítetni mondatnak. Bizonnyára vágynak az Al-



Koránban oHy parancsolatok, mellyek a* megelőző Sárák 
és Versek által p. o. a' 2ik Sárában a' 241-ik Vers, a' 
234ik által ; a' 33ik Sárában a' 49ik vers, a' megelőző 
47ik által; és így gyakran a' Sárákban a^ megelőzők 
által az utóbbiak eltöröltetni mondatnak. Abul-Hassem-
Habbatb-AHah a** ntegsemtnisítő es megsemmisített ver-
setskékről, következő világosítást ád : „Valahányszor mon
datik az Al-Koránban Mohammednek: Menny-el tőlök, 
vagy távozz-el tőlök, mind annyiszor a' Kard' versetskéje 
által(t. i. azon versek által, mellyck szerint a'hitetlenek 
ellen fegyverrel élni parancsoltatik Mohammednek), tö-
rőltetnek-el azok. Ls valahányszor mondja Mohammed 
önnön magáról: „Ha engedetlen lecndek az én Uram
nak , tartok a' nagy napnak büntetésétől'^, mind annyi
szor megscmmisítettnek értettetik , azon szavai által: 
„Engedjc-meg az Isten, az elkövetett, 's elkövetendő 
bűneidet". Valahányszor parancsoltatik Mohammed' 'a 
társainak az Al-Koránban: „Békességesen tűrjetek a' 
Zsidókat és Keresztényeket, és bocsássatok-meg nékik" ; 
mindannyiszor megsemmisítetnek azon szavak által: „Har-
czollyatok azok ellen , kik nem hiszik az istent, és 
a' végső napot". Továbbá, a' mellyek az Al-Korán
ban a' tanú-bizonyság' módjáról parancsoltatnak, meg
semmisítetnek azon szavak által: „Hogy ha valamel-
lyitek valakinek hiend , vagy hitelt adand 's a' t" ; végre 
mind az, a' mi az Al-Koránban sullyosnak, kegyetlen
nek, és fenyegetődzőnek látszik, eltöröltetik az isten
nek azon szavai által: „Kegyes és könnyű dolgokat kí
ván az isten , nem terheseket és nehezeket". Csak 
ezekből is ki nem látja világosan által, tétováxó, vál
tozó , habozó , és minden dolgokat az eszközök' hat
hatósága , 's a' körülmények szerint becsülő lelkét 
a' csábítónak , ki a' tehetetlen állapotban türedel-
met javasolván , hatalmas korában háborút 's így 
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egészen ellenkezőt óhajt. Ki nem ismérné-meg ezekbűt 
hazug, alaptalan , semmire-kellő voltát e* Könyvnek? 
Akármit mondjanak is mentségül a' czédulátskák' igaz 
vagy költött szerencsétlenül történtt öszsze-szedegetteté-
sekről, 's zavaros elrendeltetésekről, melly dolog maga is 
gyanút támaszt, hogy a' Könyv csalárd elme-szüleménye. 

8- §-
A* Mohammedánusoknál olly nagy tiszteletben van az 

Al-Korán a' minőt csak egy valóbqn Istentől ihletett Könyv
nek tulajdonítani lehet, ahoz hasonlót semmit, annál 
szentebbet , isteniebbet nem gondolnak ; azt ki nem 
nyomtatják, mert a^ nyomtatást a' Hazára nézve ártal
masnak, az írás ellen való veteknek tartják; hanem 
csak leirogatják; leírása közben pedig, a' legnagyobb 
szorgalommal, és vigyázattal élnek , úgy hogy a' 'Sidók 
által űzött babonákhoz, mellyekkel a' !**TT!D leirása kö
rűi forgolódnak, nagyon közelítenek. Sőt ezeknél töb
bet tulajdonítanak az írás mesterséges vonásainak, 'a 
egyéb-féle felékesítésének. írásra való papirost, különös 
mesterséggel selyemből készítenek j *s azt nagy szorga
lommal simítják-meg. A* leírtt példányokhoz csak a' 
megtisztultak, ésmegmosódottak nyúlhatnak, azt buzgón 
megcsókolván ájtatossan olvasgatják, gyakorta Könyv nél
kül is megtanulják, és semmi tekintetben azzal illetle
nül bánni nem engednek. A' Könyv' táblájára közön
ségesen ezen Al-Koráni igéket irják : „Senki ne érintse 
e' Könyvet, hanem ha megtisztítkozott" (Súra 56, 80). 
Ezen okból: az Al-Korán' legkissebb darabka papírossát, 
melly öszsze-tiportathatna, a' földön heverni nem hadják, 
hanem azt szorgalmatossan felszedegetvén, olly helyre 
teszik. hol szentségtelenítése nélkül semmivé lesz'. A z 
Al-Koránt Keresztényeknek által-adni, vagy éppen el 
adni nagy bűn; sőt gy&kran főben-járó vétek, melly 
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Törvény miatt, régenten csak igen ritkán juthattak a' 
Keresztények itly letrtt példányok' birtokába, és nem 
is máskép', ha csak azokat mint hadi martalékot nem 
nyerték, de a' meHyek már m a a' Törököknek szeren
csétlenül viseltt hadaik miatt, a' Könyv-tárokban bőven 
találtatnak, még pedig gyönyörű kéz-iratok. A z AI-
Koráni legszebb példány , mellyet a' mint mondják So-
ümán Török Császár használt, Rómában a' Kircheri 
Gyűjteményben tartatik (Lásd coll. Rom. pag. 10); )'gy 
dicsértetik (Hottinger Promt. a' 105ik lapon) a' Svétziai 
Királynéé, valamint (Lamb. Bibi. Vindob. a' 2ik Részben) 
a' Bécsi Könyv-tárban találtató is, Pfeifer nevű tudós 
(in Pansophia Mosaic.) azt mondja: hogy eggy olly gyö
nyörű felséges kéz-iratban van meg a' Szász Fejedelem
nél (meHyet 3-ik Görgy hadi zsákmányai köztt nyertt 
1683ban), hogy ahoz hasonló egész Európában nem ta
láltatik, minthogy az Abi-Saudi-Kadaei magyarázattal 
is meg vagyon bővt'tve. Sok közönséges, és magános 
Könyv-tárakban is találtatnak már m a igen szép, tiszta 
kéz-iratok, 

^ 9. 5-
Az Arabs Al-Koránnak kiadattatását a' keresztény 

Tudósok régen óhajtották, ̂ g később meg is próbálták, 
meHyek között K!enardus, Erpennius, Golius, Zechen-
dorfius, Ravius , Pfeiferus és Dantzius legnevezetesebbek, 
hanem mind ezek czéljokhoz csak közeittettek, mert csak 
darabonkint fordítgatván, tökélletes és egész Munka nyom
tatás alá nem kerülhetett, így p. o. Akoluthus András 
Perzsa, Török, Deák nyelvekre fordította az l-ő Sárát, 
pedig ettől várták a' négy nyelvű egész Al-Koránt-
Beck a' 30-ik és 48-ik, Erpennius az l-ő 12-ik és 44-ik, 
Fabriczius â  97-dik, Golius a 31-ik és 42-ik, Hakspannius 
némely Súra darabokat, — Hottinger a' 112-ik, Marak-< 
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czius pedig meg az egész Al-Koránt kiadhatná â  91-ik 
és 97-ik, Pocokczius â  105-ik, Kisselius János a' 14-ik 
ég 15-ik, Ravius â  2-ik, Stark â  19ik, Zechendorf pedig 
â  68-ik, 1014k, és 103-ik Sárákat kiadák; azokról 
azomban halgatok, â  mellyek kéz-iratokban találtatnak. 

10. §. 
Még is 1530-ban Velenczében Brixiai Paganini ál

tal arabs nyelven egészen kiadattatott, melly mihelyest 
â  sajtót elhagyta, a' Római; szentséges Atya' buzgósá-
gábói megégettetett (Lásd. !. M. D. Láng' értekezéseit 
az arabs Al-Korán' első kiadattatása felől). Több évek 
lefolyta [után kipótolta ezen kárt tudós Ilinkelmart 
Ábrahám, kiadván 1694-ben Hamburgban az arabs Al-
Koránt negyed rétben , mellyet Marakczius Lajos Xl-ik 
ínocentius Papa' parancsolatjára deákra fordított , 's 
jegyzetekkel kiadott 1698-ban , sokkal elő-kelőbb lett 
\olna ennél a" napkeleti nyelvekben igen jártas Akoln-
thus Andrásnak Arabs, Török, Perzsa, és Deák nyelve
ken kiadatni ígértt Al-Koránja, ha kiadandó munkája 
elégséges költséggel segítetett, és tovább élhetett volna. 

H. §. 
Az Al-Koránnak fordításai köztt legnevezetesebbek 

â  Perzsa és Török, mellyeket Akoluthús András az 
l-ő Súra' deák fordításánál emitt. A^ Keresztényeknél 
első deák fordítás volt, melly 1143-ikhan Ketinai Ró
bert és Dalmata Hermán által Péter, a'* Kluniczi Apát-
úr fordítatott, ezt 1543-ban Bibliander Tódor kézirat
ból kinyomtattatta, és 1550-ben ismételte is; hanem 
ezen Munkának tökélletlenségéről több bölcsek neve
zetesen Skaliger 3624k levelében , Erpenntus â  József 
Sárájáról való jegyzékben, Hakspatmius a' Mohamntcd 
láte és törvényéről irtt Könyvében , Akoluthús, Lon 
gius, ̂s a' t. panaszolkodnak. Említtetik Szcgobiás Já-
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nosnak Spanyol fordításához mellékeltt deák fordítása 
is, melly az Aragóniái Al-Koránnal , és Moór János 
Andrásnak tulajdonított Sunnával egyetemben hol hever
nek? nem tudatik. — Más deák fordítás Márk nevű 
Toletomi Kanonok^ munkája a' Béesi könyv-tárban kéz
iratban tartatik, valamint â  Xechendorfé a" Zvikani 
Könyv-tárban szinte kéz-iratban; így hasonlóképp a^ W i -
detnanstadt deák fordítása sem nyomtattatott-ki, az Ubert 
István, és Rikhárd töredék irományairól pedig ihalgatok. 
A z Al-Korán' Olasz fordítása 1547-ben Velenczében Ari-
vabene András által lett, ezt Svaiger Salamon Németre 
át-tévén, 1611-ban kinyomtattatta, mellyből származott-
végre a' Nemet Al-fóldi fordítás Norimbergában. — A" 
most említet Olasz fordításnál sokkal elő-kelőbb du Ryer 
Andrásnak eredeti arabs nyelvbői való Franczia fordítása, 
melly Parisban először 1647-ben, azután más hellyeken 
1672-ben ,16S5-ben és 1719-ben , végre Amsterdamban 
nyomtattatott-ki ̂  noha e^ sem hiba nélMl való, kivált mi
vel a'Fordító'született nyelve kelteméinek, ̂ s ékes kifeje-
zetinek a' dolog' velejét és valódi értelmét feláldozni ta
pasztaltatik $ mondatik: hogy ezen Franczia fordításból 
deák nyelvre is által-tétetett volna, de azt sehol-sem talál
hattam. A z Angoly ^ melly Londonban 1649-ben, az 
Oroszj melly Pétervárában 1716-ban nyomtattatott-ki, 
az imént említett Francziából fordítatott. Mindenek előtt 
elnyerte a" borostyánt Marakczius Lajos az arabs Al-
Koránnak fordításában ̂  noha mindenekben mindeneknek 
ő sem tett eleget, a' mint ezt elöljáró beszédében maga 
is elesméri (íásd Akoluthus iu specimine I. M . Longius 
disp. 2-a de Edit. Arab). Mindazáltal e" szép tiszta kiadás
sal annyit tett ő̂  mennyit előtte senki nem, talán utánna 
is nehezen fog tenni; pedig már törttebb's könnyebb az út ; 
de â  pompás kiadásra nem is volt megtagadva tőle semmi, 
a* HÚ kívántatott, mint Akoluthustól. Azomban lesznek 
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tatán ollyanok, kik némelly tehetősebbek' segedelmekkel, 
Akoluthus után â  közönséges Könyv-tárokból öszsze-sze-
degetik, az Anyaszentegyháznak hasznára kiadják azokat 
a' kincseket, meHyekhez nem magános embereknek, de 
az egész emberiségnek jussa van. így a' Galand fordí
tása , tudós vizsgalatja, és â  Török Hit-tudománya rend
szere' kiadását, â  Binóni Apát-úrtól vártuk, kit Galand 
minden kéz-iratjaiban örökösévé tett. Végtére â  Marak-
czius deák fordításából született német fordítása Nerreteri 
Dávidnak , melly Rossiusnak â  Világa vallásairól írtt 
Könyve 6-ik Részének második darabját teszi. De a' 
melly német fordításban óhajtanánk, hogy világos hi
bái a' deák fordításnak hellyre-hozattattak volna az 
arabsból p. o. az 56-ik Sárában az egész 30-adik vers el
maradt a' Deákból, hasonlóan â  93-ik Sára' 7-ik verse, 
mellyek a' Németből is kimaradtak, 's így más egyebek is. 

13. §. 
Az Al-Korání magyarázatok között első helyet fog

lal a' Sunna, vagy is â  Bochariai Sonna, melly a' 
Törököknél, magával az Al-Koránnal majd nem egyforma 
méltóságban tartatik; nem úgy a' Perzsáknál, kik azt 
nem veszik-be, és valamint a' Zsidók a' Misnát, úgy â  
Törökök ezt szóbeli hagyománynak tartják, mellyben 
Mohammednek az Al-Koránban nem említett mondásai és 
tselekedetei; nem kűlömben a' Török egyházi és polgári 
Törvények bővebben elő-adatnak , â  honnét Bochari 
Pandektáknak neveztetik,'s melly Sunnák'könyveiről, és 
könyvek' czímjeiről több Tudósok emlékeznek (lásd Hot-
tinger napkeleti Történ, és Phaiferus Mataeolog). Valamint 
több Mohammedánus írók Al-Koráni értekezéseiket, és val
lások' magyarázatjaikat láthatni Hottingernek Prodr. és 
Promptuariumában, mellyek közttBeidav, Zamchasker, 
B a k M , Hu:sain-Vaex, ̂ s több mások nevezetesek. 



Az ALKoránnak, és az egész Mohammedi Vallásnak 
Keresztény megczáfolóit is elő-számollya Marakczius. A* 
régiek közzűl való Damascenus János , Paskási Péter, 
Kantaknzenus János Császár, Péter a' Kluniakumi Apát 
Abunuch, es de Bethale Ábrahám Khaldaeusok^ Richárd, 
de Turre Kremátai János, Khartusi Dienes, Savonarola 
Jeromos, 's a' Kusani Kardinális; mellyek kőzze méltán 
számolhatjuk Edessai Bertalant, es a' Mohammedfő czá-
folása' szerzőjét te Moycnnéi de Var. Sacr. es Fr. Sylburg, 

Az Újjabbak közzűl valók: András János megterít 
Török' munkája ezenczt'm a!att: A' Mohammedi Feleke
zet' zavarosságâ  melly deák^ olasz , spanyol "s nemet nyel
veken találtatik- '— Lup. de Obregon megczáfolása az 
Al-Koránnak. Gkadagnolus Fúlepnek â  Zinus Achmát 
nevű íia, Perzsa Herczeg ellen irtt Apológiája. — Mal-
vasia Bonaventura ugyan az ellen. — Martellinus Jó' séf
nek a' Mohammedáni szakadáson való Győzedelme. —-
Tyrsus Gonzalesnek a' Mohammedánusok meg térithete
sekről kiadott Ut-mutatása. Ezekhez számolhatók Wide-
manstadt' Jegyzései a' Mohammedi egyházi tudomány
ról 158$ Norimbergában. — Laichter' megczáfoltt Al-
Koránja , melly Frankofurtumban adatott-ki< — Varner 
Levin' Hisztóriai kivonása azoknak, a' miket a' Krisztus
ról, 'sa',Keresztény Vallás' egyéb czikkelyeirőltan/tnak 
a'Mohammedánok. Ludovici Jakab: A' Török Valláŝ  sum
mája. Echellt Ábrahám Arabsok' hisztériája. Hottinger' 
napkeleti Hisztériája. — Hakspanniusnak a' Mohammedi 
hit-vallás' és törvény' elő-adása. — Relandusnak a' Mo
hammedi hit vallásról t'rtt Értekezése, hogy több a' nap
keleten utazott Hisztérikusukat, kik között Tournefortí 
Pitton legnevezetesebb , 's más statisztikus írókat el-
mellőzzünk ̂  kik inkább vallásos rendszabásainak elő-adá-
sában , mint-sem az Al-Korán' megczáfolásában látszat
nak foglalatoskodni, ámbár elbeszélni azon sokhaszta-
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íanságokat annyiba lehet venni , mint megczáfoM. 
Gregorius János ugyan láttatik ezen Könyv olvasásának 
Valamit tulajdonítani, a' midőn írja: „Egy tudományos 
okos ember kérdezte egyszer tőlem , vagyon é az Ál-
Koránban valami a' mit józan itéletű ember helyben 
hagyhatna? Felelek: „igen is" csak azt kötöttem-ki: hogy 
az az ember azon vallásos Könyv szerint neveltetnek. 
Mert a' mi a' Vallás' neve alatt hangzik **s értetődik, talán 
nagyobb részben lehet a' neveles erejének, ŝ hasznának 
tulajdonítani, mint-sem valaki észre szokta venni. A' mi 
pedig magát a" Könyvet illeti, mivel az, a" Szent-írások-
hől szedetett-öszsze, talán nem olly roszszúl hangzana $ 
ha annak igaz és hiteles fordítását, avagy éppen az ere-
Jetit láthatnék". D e erre csak azt mondhatni, hogy illy 
esetben, a' Mohammedi Hitben neveltt, vagy nevelte-
tendő ember' józan elméje, mellyet Gregorius néki tu
lajdonít, elő-itéletékkel már annyira elnyomattatik, hogy 
az igazság' vi sgálásáről többé nem is gondolkodhatik, vagy 
gondolkodni nem köteles; hanem csak annak megtartá
sáról â  mit bélé csepegtettek; annyival inkább, hogy az 
Al-Korán' igaz voltáréi kételkedni , vetélkedni , avagy 
azt a' Szent^irással egygyeztetni ̂  már az Al-Koráni Tör
vények által tiltatik (Súra 2; 140 — S. 3^ 60 — S, 6. 67 
— 8. 22, 68 -- 8.40, 58, 71 — S. 42, 15, 16, ̂ sVt'yt 
Ámbár tehát az Al-Koránban mind az O mind azÚj Te-
stamentomi irásokbul sok dolgok vannak elő-hozva, azok 
mindazonáltal annyira el vannak csavarva , 's holmi idét-* 
lén tréfás mesékre forgatva ^ hogy ezeket amazokkaí 
öszsze-hasonlítván, külömbözóknek, sót sokakban épen 
ellenkezőknek lenni tapasztallyük. !Vézze-meg csak akárki, 
mellyeketaz5ik §ban mondánk^ "s hasonlítsa-öszsze azo
kat az 0 és Ú j Testamentomi írásokkal, mellyekct pedig 
maga Mohammed isteni eredetűeknek vall, és soha meg
tagadni nem bátorkodik ̂  mindjárt világos iesz^ a' dolog. 



Már ha egy józan elméjű ember, minden illy igazság 
vizsgálattól, megfontolástól eltiltatik, ̂s szokás, nevelés, 
és Alkoráni törvények áltat akadályoztatik annyira, hogy 
a' Moitammedánoknak se Keresztények' Evangyéliomát, 
se Mó'ses^ Rendeléseit, se más Szent-könyveket, bár ha 
ezek hadi zsákmányozás által jöttek volna is valakinek 
birtokába, tartani nem szabad $ hanem annak lapjait 
azonnal feketére befesteni; ha pedig bőrön lenne írva, 
azt a' bet&k' elenyésztekig folyvást mosogatni tartoznak 
{lásd Heláudust de Leg. Miiit. Mahomnled); )'gy a'vizsgáló 
's ítélő tettetségre semfni sem bizatik, hanem vak hitellé! 
mindent, mint isteni eredetű tudomány czikkelyt be kelt 
venni ̂  akárhol vette is magát. Voltaképen nincs is az 
Al-Koránban semmi olly képtelen, maga magával ellen
kező dolog, meilyet az ezen Vallásban neveltt ember 
isteni gyanánt ne tisztellyen, 's benne annyira meg ne 
nyugodjék, hogy más ezektől külömbőzőktől meg hal
lás)) sem akar, ha csak valami rendkt'vűl való módon reá 
nem búattatik. Ugyan is midőn az Al-Koráni Isten 
látná, hogy állításainak feszegethetese nekie minő káros 
légyen , azt komolyan , de számos fenyegetődzésekkel is 
mint Súra 40^ 71) megtiltotta, mondván Mohammednek: 
Nem-de láttad, hogy a' kik vetélkednek az Isten' jeleiről 
(Geland szerint az Al-Koránról) mint elfordulnak az Al-
Koránban való Hittől?(Súra 4, 139 — S. 3, 84). Mert, 
hozxá-adja Marakczius, ha valaki figyelmetesen megol
vassa, vi'sgálja, ésrostálgatja az Al-Koránt, lehetetlen, 
hogy hívesétől el ne térjen. Az ő állítása szerint az Al-
Korán hamisságának 's hiúságának bebizonyítására nem 
találtathatnak erősebb ̂ s alaposabb okok, mint a' mellye-
ket maga az Al-Korán elő-terjeszt. Ezt önn' maga pél
dájával bizonyi'tá egy Kordubai Mohammedán ifiú, ki az 
Al-Korán' gyakrabbi Agyelmetes olvasása által felébred-
tép, Vallásáról kételkedni kezdett, 'sazt vi'sgálván ege-
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szén megvetette) és a* Keresztények* táborába által
ment (Tyrsus Gonzalcs de Santalla in Conv. Mohám. 
Manud. 1. 2. e. 5̂  — Marac. in Prod< Refut. Alcorani). 
N e m lehet hát mondani^ hogy az A]-Koránban talál-
tathatik akármelly tekintetben is ollyas valami ̂  melly 
egy bölcs 'a érett itéletű embert megindíthatna, vagy 
annak hetyben-hagyását megnyerhetné, "s ValóbanigaZa 
volt Boehardnak, [midőn az Al-Korán^ kinyomtatását 
Leydában, 's Angliában nétnellyek akadályoztatnák , 
mondván: Ez a* bolond Könyv senkit el nem csábíthat 
Hinkelman is reményű, hogy eljön az idő, midőn a' 
Mohammedánok magok szégyelleni fogják Koránjokat, 
mondván : „Lészen valóban olly idő , mellyben magok a* 
Mohammedánok fogják szégyelleni Al-Koránjokat, â  mi
dőn tudniillik az ostoba Prófétziának eredetét^ az egész 
Könyvnek minden öszsze-függés és rend, méltán mond
hatom: ész nélkül való öszsze-szedését, 'sidó^ eretnek^ 
*s keresztény avult hamis mesékkel, annyi unalmas, 
számtalan ismétlésekkel, 's ellent-mondásokkal tellyes j 
Vallásos könyvöknek becsét, dicsértt Prófétájuk tisztá
talan élete* nyilvános jeleit $ egy szóval ̂  egy nehéz nyâ -
valyás, eszelős^ tudatlan gonosz csábítóhoz, "s min
den századok' legnagyobb gonosz-tévőjéhez illő alatson 
dolgait áltaMátandják"< Valóban nincs is a' tudósabbak 
között senki, ki Mohammed^ tudományát, 's tetteit illye-
neknek ne találta volna. Ez /gy lévén, csudállatos, hogy 
Hinkelmann Al-Koráni fordítását kiadni nem akarta, M a ^ 
irakczius pedig minden Ai-*Koráni fordítást elő-bocsájtott 
megczáfoiás nélkül közönségessé tenni, károsnak itélt̂  
de mást gondoitt 's mást tselekedett Hinkelman Marák" 
czius ellen, 's ez viszont amaz ellen. Valamint Hinkelman^ 
Ítélete és óhajtása Akoluthus által in specimine, úgy a' 
Marakcziusé a' szerint a' mit mond az Al-Korán félőt 
in Prodrom< Par. 4< önn' maga által leginkább megczá-



foltatik. A* ki azomban azon haszontalan oknál fogva 
csábíttatik-el, hogy az Al-Koránt számtalan pór-nép kö
veti , 's mellette más hasznok is vágynak , az nem az Al-
Korán* olvasása által gondoltathatik elszédítettnek. Ben
nem ugyan soha kétséget nem szereztek ezek a' dolgok, 
*s nem is gondolom hogy valaha a' Marakcziustól for
dítatott deák Al-Korán valakiben az igaz Hit felől kétséget 
okozzon. Látni fogja ugyan is akármelly nyelven olvassa 
az Al-Koránt, a' fövényből sodrott köteleket, mellyek-
től há a* Török vas lánczok, vénusi kívánságok , *s más 
lép fogó gyönyörűségek távol-lésznek, Török-ország* kö
zepén sem féltem a* Keresztényt, ha ugyan tudja, *s 
érti a* maga Vallását, hogy megfogattassék; vagy a* mi 
több, állandóan fogságba tartassék. Ez okbul hasznosnak 
Ítélték a' Kereszténységre sok Tudósok, hogy az Al-
Koránt mind eredeti nyelvben, mind fordításban olvassuk. 
Igaz ugyan hogy minden ravasz csábító Mesternek mun
kái ha olvastattak, az Olvasók közzűl eleitől-fogva soka
kat megvesztegettek; de itt nem ok nélkül gondolkod
hatni úgy, hogy ez egyedül minthogy senki nem olvasta 
és rostálta, mindeniknél többet ártott; *s azért is kíván
ták sokan, mint Marakczius maga is elesméri. D e most 
már ezen kívánság teUyesedve van, mert az arabs nyel
vet értők, az arabs kiadásokból; a* nem értők pedig 
a' Marakczius hűséges deák fordításából, melly már több 
nyelvekre is által-tétetctt, olvashattyák; és az Al-Korán* 
bohóságáról Ítéletet tehetnek. Ugyan is az egész M o ham-
medi Hitvallásnak talpköve az Al-Korán, *s ebből akar
juk már éppen annak rövid kihuzatját a* következendő 
Szakaszban elő-adni. A* Mohammedánok között lévő szám
talan felekezetek* szakadásokhoz képest, sok külöm-
böző véleményeiket, ítéleteiket, magyarázataikat elmel
lőzöm, mert azokból egy tár-szekeret lehetne megrak
ni; hanem az Al-Korán* vüágos érthető hellyeit fogom 
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csak felhozni, hogy azokból láthassa minden, mit hitt 
Mohammed , 's Követői mai napig, mi Hit-czikkelyeket 
merítnek azAl-Koránból. . !;][; ' .-

MASOD!K SZÁKASZ. 
A' Mohammedi VaMás' rövid SüMimája, 
i ;:.- ^ = ' 13. § . ' ' ' ' ' 
M" ' ' ' ' 
-̂ -'-*-aga Mohammed a* hinni ós tselekedni valókat, 
negyven Szakaszokra osztotta, mellyeket írásban fog
lalt Muhammed ben Abibecer,'s,.ógy arabs, mint deák 
nyelveken olvashatók. (Lásd-, Hott. Hist. Orientális) 
„Ezeket Moghahed a' Salman m^ga a' mint mondja, a' 
Próféta' szájából hallotta, ki /gy szóllott": Af ki népem 
közzűla' negyven Mondást vagy Tanácsot megtartja, 
bemegyen a' Kertbe (ti i. Paradicsomba) és feltámasztja 
őtet a' Magasságos Isten a' Bölcsekkel és Prófétákkal 
egygyütt az utolsó napon. Kérdeztük ugyan is : Oh Istennek 
Apostola! meHyekazon negyven Mondások? Felele Mo
hammed: „1-ső Ha hiszed az Istent. — 2-ik Az ítélet' 
„napját. — 3-ik Hogy Szent Könyv adatott. — 4-ik Vagy
ának Próféták, — 5ik Halai után lesz' feltámadás. — 
„6-ikístenigondviseléstmind a'jó, minda' rósz' dolgokra 
„nézve. — 7-ik Hacsak egygyetlepeggyigaz Istent hi-
3,szel Tov Oeop 's engemet az ő Követének. —8-ikHa a' 
„rendes időkben elő-bocsájtott m̂ igtísztitkozás, és bősé-
„ges megmosódásután elmondod imádságaidat, (ugyan is 
?,a' Mohammedánok minden itnádságaik előtt bizonyos 
„babonás mosdásokat szoktak elkövetni), 's magadat min
iden elmondandó imádsághoz szabott mód szerint hajtó-



„gatván leborulsz. — 9-ik H a Tizedet adándasz.— 10-ik 
j,Ha Rhamahdán holnapjában bőjtölendesz. — 11-tik H a 
„tehetsegedbe leven megteszed a' Mekkai utat. — 12-ik 
„Ha minden nap est éjjel tizenkét Recákat, olvasókat el-
„mondasz 's azokat ájtatosságbul még hárommal megtól-
„dod. — 13-ik H a magadat az uzsorától megtartóztatod. 
,,— 14-ik H a bort nem iszol. — 15-ik Sem htjában az 
s,Istenre nem esküszöl. — 16-ik H a senki ellen, akár tá-
„vól akár közel lévő ellen az Istent ok nélkül bizonyság-
„nak nem hívod. — 17-ik H a hirtelenkedve nem Ítélsz. 
„—18-ik Se szemben, se háta megett atyádAát meg nem 
„csalod. — 19-ik A' tiszta aszszonyt el nem hajtod , se 
„meg nem utálod. — 20-ik Senki hibáját nem kárhozta-
„tod. — 21ik Senkit ki nem csúfolsz, 's rajta erőszakos-
„kodandasz. — 22-ik H a az Isten' csapásaitól, kínzásaitól 
„rettegsz. — 23-ik Az emberek köztt terjedő pletykákat 
„nem fecseged, és nem leendesz rágalmazó. — 24-ik H a az 
„Istentől vett jó téteményért hálákat adsz.— 25-ik Minden 
„szükségeidben és szenvedéseidben békességes tűrő leen-
„desz. —H6-ik Az Isten' irgalma felől kétségbe nem esel. — 
„27-ik H a megismered, hogy mind az, a' mi rajtad esett 
„és esik, tárgyát el nem téveszthette (az az: nem vak 
„történetből jött reád, mintha más embernek lett volna 
„határozva), mivel ha téged eltévesztett, ugy nem rajtad 
„történtt volna. — 28-ik Sem más Teremtés' kegye miatt 
„az Istennek haragját magadra nem húzod. — 29-ik Sem 
„ez életet a'jövendőnél fellyebb nem becsülöd. — 30ik H a 
„a' mit igaz Moselman felebarátod kérend , azt attól 
„fösvényen meg nem tagadod. — 31-ik H a a' Vallás' dol-
„gaiban feltyebb-valódra, a' polgáriakban pedig az után-
„nad valókra Hgyelmezel. — 32-ik Kern esküszöl. —33-ik 
„Sem az ördöggel frigyet nem kötendesz. — 34-ik H a a' 
„mulandó hijába-valóságokrul letészel. — 35-ik Az ár-
.,vák'javait el nem ragadod. — 36-ik Meghallott kiáltását 
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„ei nem nyomod. — 37-ik H a házad' népét és gyerme-
„keidet ollyakra, meliyek nékiek az isten előtt haszno
s a k Ieendenek tan/tod, *s őket a' legnagyobb, legjobb 
,,istenhez vezérled. — 38-ik H a szomszédoddal jót teen-
„desz 's midőn azoknak kőnyörűietességedre szükségek 
„leend, tőiök azt meg nem tagadod. — 39-ik Semmi te-
^remtett állatot meg nem átkozol. — 40-ik H a az istent 
.,illető dicséreteket, magasztalásokat, dicsőítéseket, ör-
„vendezéseket neveled.—Végre, ha mindennemű állapotod
éban^ mikor tiszta leendesz, az Al-Koránbólolvasandasz, 
,,-̂- ha hited sorsOsinak Gyülekezetét el nem hagyod, — 
,,'s másoknak azt teended , a' min örvendenél, ha valaki 
,,véled tenné". 

D e az Al-Koránban is (Sára 2, 178) azt mondja 
Mohammed: Azé az igazság ki hiszen istent, és utolsó 
napot, Angyalokat, Prófétákat , Könyvet (t. i. Szent
könyveket), továbbá az atyaiaknak, szűkölködőknek, ár
váknak, az út-íiainak (utazóknak) és a' letartóztatottak
nak (t. i. foglyoknak) kiváltására , az Isten' szeretedért 
adandja Javait, elvégzi imádságait, alamizsnát adand, 
fogadásait htven tellyest'tendi, és a' kik békességes tű
rők Ieendenek a' nyomorúságban, kárvallásban, és a' 
had' idején. Ezek az igazak, és az istent félők. És ismét 
(Sára 4, 135) mondja: O h ht'vek hidjetek az istenben, és 
az ő Követjében, a' Könyvben (t. i. az Al-Koránban), melly 
a'Követnek alá-bocsájtatott, és a' más Könyvben (t. i. 
Mó'ses öt Könyveiben, és az Evangyéliomban), melly már 
ő előtte iebocsájtatott. A' ki pedig nem hiszen az isten
ben , az ő Angyalaiban, az ő Követeiben, Könyveiben, *s 
nem hisz' végső napot, felette nagy tévelygésben vagyon. 

A z istamismusnak közönségesen öt alapjait mon
danak, 's ezeken épülttnek látszik az egész Mohám-



medi Hitvallás, mellyeket is elő-ád Algazel Marakczius-
nál in Refut. Aleor. p. 25. a' Próféta' mondásaiból ek
képpen. Öt dolgokon építtetik a? Eslam (Mohammed' 
szakadása) a'mellyekis: 1-ör Az a' nyilvános állttás, 
hogy nincsen semmi más isten, csak az eggy isten, és 
Mohammed annak követje. — 2-or Az itnádság' pontos 
végzése. — 3-or Alamizsnálkodás. — 4-er Mekkába való 
szarándokoskodás. — 5-ör A' Rhamahdán holnapi Böjt. — 
Ezeket szertartásaikkal több Mohammedán Írókból vilá
gosítván, elő-adta Marakczius frodr. 4-ik Részében. 

15. §. 
Azon Hit Czikkely, hogy nincs töhb isten, csak 

maga az eggy Isten, és Mohammed az istennek Követe, 
az Al-Koránban több hellyeken olvastatik, és elhivése 
sűrgettetik. Melly Hit-czikkelynek mind első (Súra 2, 
165 — 8. 3, 2, 18, 61 — 8. 4, 86 — 8. 27, 27 — S. 38, 
66 — Sura 40, 4 — ) , mind második része' elhivését) Sára 
2, 132, 144 — S. 4, 135 — 8. 7, 159 — S. 8, 1, 2, 12, 
19, 4 8 — S..9), 1, 3, 7, 51, 61,63, 64, 73, 76, 82, 86 — 
8. 24, 48, 55, 57, 63, 68 — 8. 48, 13, 17 — S. 49, 1' 
15, 1 6 — S. 57, 7, 18 — 8. 58,13, 20, 22 — S . 59,4 — 8 . 
61, 1 1 — S. 64, 9, 16 — 8. 72, 23) erőssen kívánja kö
vetőitől Mohammed , sok hellyeken ismételvén : „hidje-
tek az Istenben és az 0 követében" kinek nevezvén ma
gát mindenütt különös tiszteltetését rendeli (mint p. o. 
Súra 30, 50 —8.49, 2, 's követk. — S . 69, 40). A' Moham-
medánoknál e' teszi az alapot, vagy a' Vallás' eszmél
kedő részét, mellyre nézve szükséges hinni: az eggy 
istenben, az ő angyalaiban , könyveiben, követjeiben, 
hinni kell a' végső napot, és istennek a' jó és rósz' dol
gokról való végzését; — de majd bővebben szóllunk 
alább ezekről. — A' többi négy alapok pedig a' Vallás* 
Gyakorló részéhez tartoznak. 
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19. §. 
Az imádságok előtt végzik a' mosdást, vagy lg tisz-

t/tkozást, mcHy nálok az imádság' megeiőző részeg 's 
olly szükségesnek tartatik, hogy ázt nem csak minden 
magános és közönséges imádságok előtt; de minden eset
ben, 's mindannyiszor valamenyiszer valaki tisztátalanná 
lenni gondoltatik, tselekedni kell (Sára 4, 42 -— S. 5, 
7 — ) . Víz nem lévén porral is megengedtetik (ugyan 
ott). Vannak pedig kűlömbféle nemei, módjai, szertartá
sai , 's részei a' mosdásnak. Lásd. Mar. és Reland. de 
Fide Mohám. 

Magát az Imádságot nagyon ajánlja Mohammed, 
sőt (Súra 2, 43, 45, 155 — S. 4, 1Ű2 — S. 6, 72 — S. 
20, 131 — S. 29, 45 — S. 30, 31) parancsollya is, 
annak módját , hellyét, és idejét , nem kűlömben az 
imádkozok* viseletek és hajtogatások' módjait (Súra 2, 
116, 143,145, 151, 178, 239 — S. 4, 42, 100, 103 — 8' 
11,115 — S. 20, 129 — S . 24, 37, 38 — 8. 40, 57 — S. 
49, 38, 39 — S. 73, 1, 3 -- S. 76, 25) bőven elő-adja; 
valamint a' háborúban megkívántató más l:őrnyűlményeit 
(Súra 4, 100) meghatározza. 

Az Al-Koráni Rendelések szerint az imádsághoz ra-
gasztatik az Alamizsnálkodás. Mikből? (Súra 2, 3, 43, 
83, 110, 178, 196, 255, 263, 278 — S. 3, 98 — S. 4, 75, 
161 — S. 5, 13, 64 — S. 8, 3 — S. 9, 6, 12, 73 — S. 
13, 24 — S. 14, 30 — S. 27, 4 — S. 31, 4 — S. 98, 
4 — Kiknek? (Súra 2, 215, 220) és miként kellessék 
azt kiosztogatni (Súra 2, 221, 263, 272 — S. 4, 37) ? ki
váltképen tudnülhk az Isten' útjáért, az az Vallásokért 
harczolók' számokra (Súra 2, 196 — S. 47, 38) kemény 
parancsolatokkal (Súra 2, 255-rS. 24, 57 — S . 40, 62 — 
S. 63, 10 — fényes Ígéretekkel (Súra 2, 246, 262, 269, 
273, 275 — S. 4, 39 — S. 7, 157 — S. 13, 24 — S. 30, 
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39 — S. 34, 39 — S, 53, 41 — S. 57, 11, 17 — S. 92, 
lg, 19 — ) (!s fenyegetődzésekkel (Súra 3, 92, 117, 181 
— S. 9, 35, 36, 69, 78^ 79, 83 — S. 41, 7), ismételve 

, ̂  ' - ' -.; . . . . ... 
sürgetvén. 

y Következik az Al-Koránban oíly gyakran ajiá̂ lótt 
Szarándokoskodás , a' Mekkái templomnak látogatására , 
meHynék bizonyos törvényekkel, szertartásokkal (Sára 
2, 126, 160, 190, 197 — S. 3, 97 — S. 5, 2, 104 — S. 
9, 20 — S . 23, 27, 28—) és áldozatokkal (Súra 2, 197 — 
S. 22,35—) kell végh'ez-ménni, 's a' hant magok a' 
Mohanímedánpk önkint megvallyák). Lásd Gvadag. a' régi 
arabs pogányok' szertartásaikból tartatott-meg. Ezen sza-
rándokoskodástmai nap Is nagy pompával, készületek
kel és seregénkint szoktak tenni, nem azért hogy Mo-
hantmed' koporsóját látogassák, meliy hogy Mekkában 
lenne tagadják, hanem hogy á' Templomban 's a' Szent 

^ helyen buzgóságokat gyakorollyák 's megbizonyítsák. Az 
ájtatosabbak mindazonáltal Mekkából való niszsza-tértek-* 
kel Medinába is elmennek Prófétájuk' sirjának megláto
gatására. Ezen helyekhez; való közelítéstói más Feleke
zetek mint a' 'Sidók és Keresztények (Súra 2,18 -^) an
nyira tiltatnak, hogy nem közelíthet azokhoz senki ve
szély nélkül, ha csak a' Törököktől erre nagy nehezen 
engedelmet nem nyert. 

A' Mohammedi Vallás' utolsó alapja a' Rhamahdán 
. holnapi Böjt (Súra 2, 184), meUyekhezmásbíín-bocsá-

nat érdemlő, 's szánt-szándékos böjtök is kapcsoltatnak. 
Azomban haszontalanok a' Mohammedáncknak bőjtjök, 
midőn nappal csak alszanak és henyélnek ; éjjel nem 
csak vendégeskednek 's dorbézolnak; hanem buja kíván
ságaikat is szabad (Súra 2,188) kielégíteni. Vallyon illyen 
böjtről van é szó, 's illyen parancsoltatik é az O és Uj Te
stamentum' könyveiben? a' hová láttatik czélozni a' má
sodik Súra' száz nyolczvann egyedik verse. 
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17. §.' 

A^ Mohammedi Vallás^ ezen alapjaiból kitetszik, mi 
keveset tulajdonítsanak ők a' Httnek, melly nálok csak 
puszta Hisztóriai Hit, öszsze-kőttetve az isteni igazga
tásba 's Hatalomba helyheztetett ollyan millyen bizoda
lommal , igazán szólván a' Hit' nevezetet setn érdemli, 
mivel azt mellynek alapja a' Krisztus nem ismerik , 's 
tagadják. A' többiek pedig, mellyek a' Mohammedi Val
lás tudományban vágynak, babonával vegyes puszta szer
tartási, es polgári törvények. D e hogy igazabban meg
értsük mennyire távoznak-el â  Mphammedánok az igaz 
hittől? azt a'kővetkező Szakaszban, magokból az Al-
Koráni Theologia^ nemeíly Czikkelyeiből fogjuk bebi
zonyítani. , -

HARMADÍK SZAKAS% 
Az igaz Hittől való eltévelyedés. 

ELSÓ CZIKKELY-
^t' ̂ S a; ̂  ̂  í - :* #* (í ̂  r o /. 

^*- Szent-írás Kanonikus Könyveihez több Apocryphus 
Könyveket is számlál Mohammed, mellyek â  Kánonban 
soha nem voltak, es hamisan is tulajdoníttatnak (Sára 4, 
162) Noénak, Ábrahámnak, Ismáelnek, Fsaknak, es Já
kobnak ; hasonlóan Ádámnak, Sethnek, Enóknak, 's mind 
ezeket amaz hitelesekkel eggy-aránt beveendőknek ta
nítja Mohammed , pedig nehezen látott azokból cgak egy-
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gyet is (Súra 2, 137, 286 — S . 3, 83 — S. 4, 149). Soha 
sem is vették-be azokat mások, csak némely csábítók. 
Ezen haszontalan mesés ÍTásokho% igen is? de nem a' mi 
Istentől ihletett Szent-irásunkhoz, megengedjük könnyen 
az Al-Koránt hasonlónak lenni. 

,, . ,: 2. §. .,. 
Azon 0 és U) TestamenjtomiSzentKőnyveket, mellyak 

a' Mó'ses Könyvei, Zsoltárok, Próféták, és Evangyéliom 
nevezetek alatt vágynak, és a' mi Mó'sesnek, Jé zusnak, 
és a' Prófétáknak, Dávidnak ,. a' 'Sidóknak, és Keresz
tényeknek adattattak (Súra 2, 4, 137 — S- 3̂  3. 83 r- S. 
4,162—8.5,51, 54,68,76 — S. 9, 113 — S, 17, 
55 — S.<19, 48 — S. 29, 46 — S . 35,,25 —,,S, 42, 12 — 
S. 44, 16, — S. 45, 16 — S. 57, 27), ő előtte isteniek
nek lenni megengedi Mohammed^ mondván: ezekben 
vagyon igazságra vezérlés , világosság és felvilágosítás 
(Sára 3, 185 — S. 5, 51, 52, 54; —^ S. 6, 92, 154 — S, 
11, 18 — S. 10, 93 — S. 17, 2 — S. 21, 49 -̂ . S. 28, 
44 — S, 32, 24 — S. 35, 25 — S. 40, 50, 56 — S. 48^ 
29), a' mint is gyakran majd a' Mó'ses Könyveire, majd 
az Evangyéliomra hivatkozik, nevezetesen (Súra 3, 199 
S. 5, 29, 75, 119 — S. 6, 56 — S. 7, 170 — 8. 19, 12 
— S. 48, 29 — S . 57, 27) követőit, hogy a' Szent Könyvek' 
foglalatjáról kérdezősködjenek, a' 'Sidókhoz és Keresz
tényekhez utasítja (Súra 5, 75 — S. 10, 93 — S. 16 43 
— S. 17, 101 — S. 21, 7), és Al-Koránját a' Szent-irás-
sal egy formának és megegygyezőnek lenni sok helyeken 
sürgeti (mint Súra 3, 5), erőssen is állítja. De állításával 
maga fojtja-meg magát, mert az Evangyéliom 's a' t' Szent 
's valóban isteni Könyvek' foglalatjaikból világos, hogy 
az egész Al-Korán mindenütt hamis és hazug légyen , hol 
a' Szent-irással ellenkezik, vagy azon kívül 's annak ér
telme ellen hazudozik, tudniillik az örök Igazságnak' 
Hitnek, ét így '< nem máskép'történttdolgok' elő-adásá* 
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ban. Nem élhet igazságosan azon ellenvetéssel Bem, hogy 
a' 'Sidók és' Keresztények &* Szent Könyveket megha
misították, 's az ő felőle szólló jövendöléseket kitörölték 
volna azokbUl, a' mivel őket (Sára 2, 41, 75,76, 89,141, 
148, 161, 167 — S. 3, 70, 76, 188 — 8. 4, 44 — S. 5, 
14, 16, 48, 51 r— S. 6, 92) annyiszor vádolja, azoknak 
ellenében a* maga megtisztított Kötetjeit tévén (Sára 98, 
2), mellyeket az Al-Koránba viszszá-nyertteknek monda
nak. Ezekből semmit nem lehet bebizonyítani. Mohammed 
ngyan is (Sára 2, 89 — S. 3, 48, 83, 119 — S. 98, 1, 
2, 3) maga megesméri, hogy az ő eljövetele előtt nem 
voltak a' Szent-Könyvek meghamisítva; de valóban ki is 
gyaníthatta volna akkor, mit fog jövendőben tanítani 
Mohammed, hogy az Írásokat a' szerint ronthatta volna 
meg ? Ha talán némely Mekkai vagy Medinai 'Sidók vagy 
Keresztények, a' mint (Sára 2, 90) állítja ir-ígységből 
vesztegették volna is a' magok Könyveiket, ̂vagy más 
Könyveket nyereség' kívánásából nem híven irttak volna 
is le, kihagyván t. i. belőlök, mellyeket Mohammed (Súra 
7^ 79 — S. 14, 16 — S. 5, 52) magához ragad; azt 
közönségesen még sem lehetett meghamisítani, mint azt 
maga is ismét megesméri, midőn a' Szent Könyvekre hivat
kozván, követőit olly gyakran azokhoz utasítja, megiga
zított Kötetjeit dicséri. Hogy nem lehetett a' megrontás 
közönséges, maga a' Szent-irásnak világ-szerte való el
terjedése, 's majd minden nemzet'nyelvére való lefordítta-
tása is könnyen bizonyítja; annyival inkább, hogy a' Mo
hammed korát sokkal meghaladó régieknek mostani Bi
bliánkkal tökélletesen megegygyező Könyveik, fordításaik 
is, mellyek az Eklézsiai írók által említetnek azt bi
zonyítják, mind azon dolgokra nézve, mellyek a' Moham-
medánok köztt és közöttünk per alatt vágynak. A' Szent 
Könyveknek illy közönséges és tellyes megvesztegethe-
téso hogy az isteni Gondviseléssel is ellenkezzék, magá-
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bőt az Al-Koránból is (Sára 13, 10) világos. A' Mó'seí 
Könyvei és Evangyéliom felett ugyan is semmi különös 
becse nem lehet az Al-Koránnak, ha ugyan azon Szent-
Könyveknek tulajdonok az, hogy a' Gondviselés által 
fenntartassanak, a' mennyiben isten' igéje által kell az 
Eklézsíáknak plántáltatni és virágozni. Mind haszontalan
ságok hát azok, mellyek a' Szent-irásoknak meghamisí
tásáról mondatnak, 's a' Mohammed megigazított Rá
tétjeinek egygyezőknek, 's ugyan azonoknak kellett lenni 
a' mieinkkel, ha az igaz Szent-irás' Könyvei voltak, vagy 
nem igazítattak-meg, hanem inkább meghamisítattak. E ' 
szerint ha az Al-Korán a' Szent-írással öszsze-hasonlí-
tatik , ki-ki által-láthatja, hogy Mohammed mennyire 
megvesztegette ezt. Mivel pedig az Al-Koránban annyi
szor nagy lármával emlegeti Mohammed az ő róla szólló 
Szent-írásbeli jövendőléseket, 's követőit azokra utasítja ; 
azomban a' Szent-irások közönséges megromolhatások-
nak minden ellent mondana, 's mind eddig semmi más 
megjobbított Szent-Könyveket elő nem mutathattak a' 
Mohammed Követői; tehát némellyek közttök, kik tudó-
sahbak, 's jártasabbak a' mi Szent-irásainkban, ezekben 
kezdték halászgatni 's keresgélni, a' reá alkalmaztatható 
jövendőléseket, mellyeket bőven öszsze-szedett Marak-
czíus Frodrom. P. 1. pag. 14. sqq. Ez által ők szinte 
kénszerítetnek megvallani, hogy nálunk az egész O és Új 
Testamentomi Szent-írások tiszták, 's meg nem veszte-
gettettek, kenteiének e' sinór-mérték szerint Al-Korán-
jokat mind magok vi'sgálni, mind mások által vizsgál
tatni engedni, 's észre-vévén az ellenkezést, a' kettő 
köztt való kűlömbséget; a' magokéról lemondani. 

3. §. 
Mohammed' javaslása szerint az Al-Korán (Sura 

17, 9) az egyenesebb utat mutatja; azOés Uj Testamen-
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tómban megirottaknak megerősítője (Súra 41, S9, Cl, 
97, 1 0 1 — S . 3, 3.49,80 — S . 6,93 — S . 10,37 — S . 12, 
111 — S. 2 6 , 9 5 — S . 35,31 — S . 37, 38 —S.46, 13,30 — 
S. 61, 6), könnyebbítője (Súra 5, 4 — S. 54, 17, 39 — 
92, 7 ) ; tudniillik a' megtartani nehéz dolgokat eltöröl
vén (Súra 2, 287 —- S. 7, 158). Ezért megsemmisítvén , 
vagy félre-tévén, vagy talán a' nyelv' nem tudása miatt 
elhagyván (Súra 6, 156) a' Szent-irást, annak helyébe 
az Al-Koránt veszik-bé (Súra 16, 103) a'. Mohammedá-
nok, 's azt az Örök isten igaz igéjének tartván (Súra 3, 
138), véghetetlenül tisztelik. Éhez kapcsollyák a' Törö
kök a' Sunnát, mellybe M"hammednek más számtalan 
az Al-Koránban meg nem írott mondásai és tselekedetei 
hagyomány gyanánt őriztetvén, foglaltatnak (Lásd a '12-ik 
§-ust); mellyek ön* maga bizonyság-tételén kívül semmi igaz 
és erős alapon nem lévén építve, azoknak mennyit le
hessen tulajdonítani, ki-ki könnyen megítélheti. Ugyan is 
először valamint az ó Testamentombeü Írásokat, a' Mó
'ses öt Könyveit 's a' t', a' Krisztus Evangyélioma által 
eltöröltetve lenni sehol sem mondotta Mohammed $ 
úgy az Al-Korán által (akármillyen nagy becsű légyen 
az (az ó, és új Testamentombeü írások eltörőltettek-
nek nem gondoltathatnak. Sőt hogy Mó'ses és Áron a' 
régieknél meghagyattatott t. i. a' Mó'ses Könyveiben 
(Súra 37, 119 — S. 3. 199) világosan bizonyítja Moham
med. Továbbá, ha az ellentmondások bizonyos jelei va-
lamelly Könyv hamis voltának, az Al-Korán igaz nem 
lehet, 's isten' igéje sem, mivel a' Szent-irásban annyi
szor kinyilatkoztatott Isten^ igéjével (mellyet Súra 4, 81 
— S . 39, 28, annak lenni bizonyít Mohammed 's tagadni 
sem meri), mind az Istenről , Krisztusról, s több er
kölcsi törvényekről szólló Hit ágazatokban, mind a' Hisz
tériái dolgoknak elő-adásában, a' mint fellyebb az 5-ik 
g-ban, 'a itt majd alább is láthatni, nyilván ellenkezik-



Mitsoda tétek íHtal taníttatott ő arra (Snra 36, 108, 112), 
hogy Ismééinek kellett feláldoztatni ? midőn a' Szent-irás-
ban Genes. 22, 2. ezt Izsákról olvassuk. Es kitette (Sára 
19, 51) Prófétává Ismáelt? 's ki küldötte őtet Isten* 
követéül? kit az írás (Genes. 21, 9) szilaj, fajtalan, 
veszekedő embernek rajzol. így a* Szent-irás (Gen. 7, 7, 
8 — 16, 18 — ) ellen állítja a' Noé feleségének az özön? 
vízbe elvesztet (Súra 11, 40, 42 — S. 23, 29 — S. 66, 
10). Kánaánt kit Noé Rának nevez , szinte az özön-vízbe 
faltnak lenni tanít, holott ő mint Khám' Ra, csak az 
őzön-víz után született (Gen. 9, 18 — 10, 1, 6), minő 
hibák, zavarok az 5-ik §-ban felhozott darab Hisztériák
ban bőven találtatnak. — Sőt ön'maga dolgai felől sem 
beszél egyenesen Mohammed, midőn magát az Islami val
lást felvevő első Moszlemnek állítja (Súra 6, 14, 164 — 

^ S. 39, 14), másutt pedig nevezetesen (Súra 3, 66 — S. 5, 
51, 120 — S. 10, 71 — 8. 12, 100) Noét, Ábrahámot, 
Izsákot, és a' Prófétákat nevezi első Moszlemoknak. Ha
sonlóan midőn (Súra 22, 76) angyalokbul lett követeket 
mond, 's ugyan azt (Súra 16, 43) világosan tagadja , úgy 
szinte az utolsó Ítélet* napjának tartósságát (Súra 32, 5) 
ezer, (Súra 70, 5) ötven ezer esztendőkre határozza. így 
az Al-Korán erőszakos csavarásokkal, ellenkezésekkel, 
mellyeket ugyan tagad, (Súra 39, 28) tellyes; és való
ban sehol nem hasonlít annyira önnön magához, mint a' 
sok haszontalan, gyermekes, az unalomig ismételt meséi
ben, lásd a' 39-ik Súra, 23 v. Nincs az üdvösségre egyene
sebb út annál, melly Jánosnál R. 14. v. 6. olvastatik: 
„Én vagyok az út*' azt mondja ottan Krisztus: „az élet, 
és az igazság, senki sem jöhet az Atyához máskép' mint 
én általam , nincs másban üdvösség, sem más név az Kg 
alatt nem adattatott, melly által lehetne megtartatni". 
(Lásd a' tselek. 4, 1 2 — 's egygyeztesd a' János 5, 11, 

< 12, v. Bizonyára olvashatta ezeket Mohammed az Evan-
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gyéliomban, de tanította é Al-Koránjában ̂  Az Apostolok" 
mondása szerint mi hiszszűk, hogy valamint atyáink és 
világ kezdetétől az ó Testamentomban minden Hívek, 
agy mi is üdvözülünk a' mi Urunk Jézus Krisztus' kegyel
me által, fmert egygyetlen-egy útja az idvességnek, ki 
tegnap és ma ugyan azon volt, 's mind örökké is ugyan 
azon lészen (Hebr. 13, 7, 8). Hát ezeket hiszi és erősíti 
é Al-Koránjában Mohammed ? ezekről, valamint más 
hitbeli fő-ágazatokról is csak legkissebb emlékezet sincs 
az Al-Koránban. Mindazonáltal az új Testamentom vagy 
is az Evangyéliom a' legigazabb isteni Ige, mellyet kű-
lömbség nélkül Mó'sesselés a' Prófétákkal eggy-atánt bé 
kell venni, a' mint ezt megvallotta az Al-Koránban Mo
hammed. Már ha ezt nem erős/ti, mit fog mást igaznak 
tartani az Evangyéliomban ? Innét szemtelenül hazud, midőn 
azt mondja az Al-Korán, hogy ő megerősíti azokat, 
mellyek hajdan Istentől adatott Írásokban mondatnak 's 
olvastatnak, holott azokkal ellenkezőt tanít 's parancsol. 
Meg nem egygyezvén tehát az Al-Korán a' Szent-irással, 
*s ̂ tz istőni Ihletésnek semmi más ismertető jeleivel sem 
dicsekedhetvén, azt Isten igéjének tartani nem lehet. 

MÁSODIK CZIEKELY. 
á' F* ?r o /. 

1. §-
Mohammed azt tanítja (Súra2, 2 1 3 — S. 3, 19 — S. 

10, 20 — S. 23, 54), hogy a' Kijelentés előtt egy Nemzet, 
és egy közönséges Vallás volt, mellynek neve Eslam, az 
az: Békességes és Egygyeztető , mivel a' kűlömböző 
értelműeket egygyesítené. Ádámtól fogva mind ezt kö
vették (Súra 10, 71) Noé (Súra2, 1 2 6 , 1 3 3 — 8 . 
3, 66, 95 — S. 4, 124 — S. 6, 162 — S. 16, 120, 
123 — S. 22, 79), Ábrahám (Súra 2, 133) , Izsák 
(Súra 12, 101), Jákob (Súra 5, 51), Próféták (Súra 3,51), 



az Apostolok , kik minnyájan igaz Moszlemoknak dicsér
tetnek (Súra 3, 66 — S. 5, ^1, 120 — S. 28, 79 — S. 
42, 1 2 — ) , és ezen Vallás megtartóinak tetettek az O , 
ésUj Testamentomi Ígéretek. Nem is voltak egyébkor 
meghasonlva azok (t. i. a' Zsidók és Keresztények), ha
nem minekutánna Mohammed eljött, irigységből (Súra 9, 
113), vetélkedésből. Minthogy pedig az Isten (Súra 12, 
213, 254) egygyező Vallást többé nem akar, de az em
bereket egymás köztt ellenkezőknek jobbnak látta (Súra 
2, 254 — S. 5, 56 — S. 11, 119 — S. 42, 7), 's ugyan 
nzért a' közöttök lévő pereket sem akarta eldöntetni (Súra 
2, 254), innét halálokig; sőt a' végső napig megmarad
nak a' 'Sidók és a' Keresztyének a' magok tévelygések
ben (Súra 23, 55), a' minő hiszemben t. i. Mohammed 
volt. Itt könnyen megengedjük, hogy Ádám' idejében 
egy Vallás vala; sőt azt is, hogy már akkor megvolt 
az Isten' egységéről való tudomány; de ellenben a' Szent
háromságról való tudomány is esméretes volt, kinyilat
koztatván az Isten Ádámnak, a' Pátriárkáknak, a' Pró
fétáknak , és az Apostoloknak. Hellyben hagyjuk azon 
mondását is hogy eljövetele előtt igaz Vallás virágzott 
légyen mind az ó, mind az új Testatnentomi időkben. 
Mert virágzott az igaz Hit az Ozön-víz után is az emberi 
Nemzet elszaporodván, valamint (Súra 57, 27) Krisztus' el
jövetele után is, bátor voltak mindenkor bálványozás' fel
találói is, 's követői is; nem lévén mindazáltal eggy ér
telemben Mohammeddel, ki nem tudni mi alapon építi 
szavát, azt mondván hogy az özön-víz előtt is voltak bál
ványozok; sőt magok első szüléink is ottan-ottan a' bál
ványozás'bűnibe estek (Súra 7,190), említvén egyszer's-
mind némely bálványoknak neveit is (Súra 71, 23). 

Annyi igaz, hogy valamint minden időkben a' 'Si
dók és Keresztények között, úgy â  Mohammedánok kö
zött is sok szakadások voltak, vannak, és lesznek: de 
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szint' ugy volt minden időben kikeresve 'a megállapítva az 
Isten' igéje szerint való igasság is; innét tehát a' ki té
velygésben marad, azt nem az Isten határozásának vagy 
rendelésének, hanem tulajdon makacsságának és hibájá
nak tulajdoníthatni; fennálván mindenkor az igaz Vallás 
is, nlelly az 0 , és Új Testamentomban kijelentett Isten* 
beszédén épű!, és az Al-Koránt 's más illy ravasz elme-
szüleményét utálja. 

2. g. 
Mohammed a' maga idejebéli 'Sidók és Keresztények 

cránt sokszor kedvezőbb volt, deminekutánna tapasztatta 
hogy ezek az ő bohóságainak nem kedveznek, meggyuiölte 
őket. Az Al-Köráhnak mind azon Verseit, mellyekben a' 
'Sidók , de leginkább a' Keresztények iránt kedvezőbb
nek mutatta magát (Súra 2, 91 — S. 5, 75 — 78), 's azo
kat tudniillik a' jókat (Súra 3, 114), a' magok Hitekben 
üdvözűlhetőknek monda (Súra 2,61 — S. 7, 171 — 
S. 57, 27), el nem múlatván azomban őket a' maga 
Vallására, mint az egyenesebb útra hívogatni (Súra 29, 
46 — S. 2, 62,140 — 3, S. — 1 1 3 — S. 4,161 — S. 5̂  75, 
77, 78, — S. 7, 160, 171 — S. 22, 42), a' józan észszel, 
és jó renddel ellenkező megsemmisítés^ módjával (S. ,3, 
84) eltörlötte, meliy szerint a' megelőzők által a' kő
vetkezők eltöröltetnek; sőt minekelőtte adattattak, meg-
semmisítetni gondoltattak. Ekképen fejtetnek-meg az Al-
Koráni ellent-mondások. Ha pedig a' rendnek akarunk 
valamit tulajdonítani, meg kell váltani, hogy Moham
med a' 'Sidók és Keresztények iránt sokkal keményebb 
volt Mekkai Sáráiban, mint a' Medinaiakban, meilyek-
ben a' jót tselekvő 'Sidókat és Keresztényeket üdvözűlhe
tőknek mondja, és ezek voltak halála előtt az utolsó'Súrák, 
mellyek Mohammed' utolsó Ítéletét és érzelmeit kinyilat
koztatták. A' Mekkai őtet követni nem akaró embereket 
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pedig, kivévén a' betegeket, és az átban megholt, s az 
Isten' Követéhez nem érkezhetteket , minden magokat 
ellene szegezek kel egyetemben (Sára 4, 96 — S. 64, 11 
— S. 98, 5) a' gyehenna' tüzére itéli $ sőt Sára 3, 81 azon 
Keresztényeket is tűzre kárhoztatja, kik a' Messiást Isten 
Rának vallják. Ugy hogy az egyenesebb, könnyebb igaz 
Vallás csak egyedül az Islami légyen (Sára 22, 79 — S. 
23, 64), meDyben mindenki (Sára 3, 84 — S. 9, 34), kt-
vtíle pedig senki sem (Sára 2, 122) nyerhet üdvösséget; 
ennek hát felvételére fegyverrel és háborúval kell szo
rítani mindent, vagy ölessenek-meg az engedetlenek (Sára 
4, 88 — S. 9, 6 — S. 47, 4 — S. 48, 16). Másutt pedig 
(Sára 2, 257 — S. 50, 44) a' mi különös, rendeli: hogy 
a' Valláŝ  doigában erőszakoskodás ne légyen; de ezen 
mondást a' Kard' versetskéi által (Sára 2, 191 — S. 4, 
90 — S. 8, 39 — S. 9, 6, 30 — S. 47, 4 — S. 48, 16) 
a' mint mondják a' Magyarázók, megsemmisítettnek tart
ják. Innét van, hogy a' Török-országba élő 'Sidók és 
Keresztények, mai napig is nagy áron , sok adóval ken
teiének életeket megvásárolni. Akármint légyen a' do
log a' 'Sidókkal, bár ezektől sem tagadhattyák-el a 
Mohammedánok Mó'sest és Prófétáikat, halgassák eze
ket a' 'Sidók (Luc. 16, 19 — Joan. 5, 30); a' Keresz
tények valóban Mohantmed' bizonysága szerint is , az O 
Testamentomi Írásokon kívül az Új Testamentomi írást, 
és a' Jésus Krisztus' Evangyéliomát is bírják mint Isten
nek valóságos igéjét, mellyen épál az igaz Hit. A' Mo-
hammedi vallás pedig sem az Isten' igéjén nem épülvén , 
sem azt nem követvén , igaz Vallás nem lehet. Mi tel-
lyességgcl Isten igéjének az Al-Koránt él-nem ismerhet
jük, a' mint Mohammed az O és Uj Testamentomi írá
sokat annak lenni elesmérte, és azt ma sem merik tagadni 
Követői, minthogy az Al-Korán azon cznnek 's ismertető 
jelek nélkül szűkölködik, mellyekkel a' mi Szent-irá-

4 
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sunk dicsekszik, *s minthogy amaz az Isten' igéjével diai
jában minden fő Hit-ágazatokban ellenkezik. 

, 3. §. 
Mohammed látszik ugyan megengedni â  tisztességes, 

és mérsékleti vetekedést â  Vallás' dolgaiban (Sára 29, 
6), de másutt (Sára 2, 140 — S. 3, 60 — S. 22, 68 — 
S. 40, 58, 71 — S. 42, 15, 16) az ollyasoknak elkerü
lését "s elmellőzését is paranesollya. 

4. §. 
Mohammed az ő Hitétől elszakadtakat, a'j minőket 

(S. 3, 177 — S. 5, 62) elő-számlál örök tűzre kár
hoztatja, *s még â  megtértteknek törődésekre sem ügyel
vén, kivált ha kétszer hajlottak-el (Sára 2, 217 — S . 
3, 86. 86, 106 — S. 4, 136, 137 — S . 5, 6. 's követk. és 
a' 13-ik Czikkely' 5-ik §-sa. 

HARMADIK CZtKKELY. 
J. ^ JT y ? e ?i r o /. 

1. §. 
Az Istennek legszebb nevei vannak, azt mondja (Sára 

7, 181 — S. 17, 109 — S. 20, 8) Mohammed, mellyek 
az Al-Korán' magyarázói által kilenczven-kilenczre hatá-
roztatnak, a' mint Mar. in Ref. pag. 414. feljegyzetté, 
ezek a' Mohammedánok áital imádság gyanánt számol-
tatnak-elő, mellyekhez Ml^'' vagy az arabs Allah nevet 
adják a' százas számnak betöltésére. Mert az Allah név 
az isten' nevezetjei között az Al-Koránban sem ohas-
tatik, hanem csak öszsze-köttetésben és ragasztókkal, 
a' hol az Isten tulajdon neve helyett, melly a' <l??T'és 
*̂ *!M-nak megfelel, nem vétetik. 

2' §._ 
Az Isten' egységét sürgeti Mohammed mindenütt 

szorgalmatosan Al-Koránjában, nevezetesen (Sára 4,169 
— S. 6, 19 — S. 22, 16, 36 — S. 18, 110 — 8. 38, 



66 — 8. 112, 1), és azt hogy nincs más !sten mint a/, 
cggy igaz Isten , vagy Jehova, helyesebben tanítja in
kább mintsem e'rti, midőn a' személye egységet sürget
vén a'Fiú és Szent-lélek istenségeket tagadja, a* mint 
a' következendőkből ki fog tetszeni. Az isteni Tulajdon
ságokat , mellyekről (Sára 2, 256 — S. 4, 28, 33 — S. 
53, 2. ̂s küvetk.) felségesen beszél, rakásba halmozza, és 
azokat sokszor vakmerően állitmányai és rendeletei után 
szokta vetni, mint (S. 2, 22 — S. 6, 19, 101 — S. 7, 
190 — S. 15, 92, 95 — S. 17, 42 — S. 18, 110 — S. 
21, 22 's a" t'. 

3. §. , ' 
Helycsen kél-ki a' Pogányok üolú.S'ínxjok és bál-

ványzásaik ellen (S. 2 , 22), melly IIolĴ stK-val hely
telenül vádolja (Sára 9, 31) a' 'Sidókat és (Sára 38,78) 
a* Keresztényeket. (Sára 9, 31, 32). Nem a* Szent-irá-
sokban kijelentett és a' Keresztényektől vallott Atya, 
Fiú , és Szent-lélekből álló Szent-háromsággal vádolja 
a* Keresztényeket, hanem más valami Háromságot, vagy 
inkább három Istenséget költt, tudni-illik az Istenhez 
Társul, Feleségül adja Szűz Máriát, és az Isten̂  "s Má
ria' fiát a' Krisztust euth'ti (Súra 8, 84, 125) ; holott pedig 
sem â  Keresztények Máriát Isten gyanánt, sem a^Stdúk 
nem tudom mellyik Ozairt, mint Isten' fiát (Súra 9,31) 
soha nem tisztelték , sem az angyalokat az Isten ter
mészet szerint való gyermekeinek nem mondották (Súra 
6, 101 — S. 21, 26 — S.43, 16 's követk); ha pedig a' 
régi arabs pogányok ezt tselekedték, a' gyalázat őket 
érdekli. Tudatlanul harezol Mohammed a' Szent-három
ság ellen, az Isten̂  állatja egységének ellen-vetésével 
(Súra 4, 169 — S. 5, 82), olly gyakran ismételvén ezen 
Hit fő ágazatot (Súra 2, 165 — S. 3, 61). „Nincs Isten 
csak az eggy Isten" a'mit egy Keresztény sem tagad, ha 
az alatt az igaz Jehova, (ki Atya, Fiú, Szent-létek), ér-

4 * 
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tettetik,^ a* mit ugyan Mohammed lökélletesen soha 
nem értett, vagy igaz Istent nem csmértt ; sót töb!) az, 
hogy istent sem hitt igazán, máskint az Isten" bünte
tésétől féltt, *s gyalázatos csábt'tmányait Isten* igéje 
gyanánt hirdetgetni nem meresztette volna; *s kűlömben 
neltezen gondolhatunk benne ördögi álnokság által meg
vesztegetett oly képzelődést és eszelősködest, melly sze
rint azokat, mellyeket eszében forgatott, 's írásaiban 
feljegyzett, Istcntül szárntazottaknak lenni hittette volna. 
Erre nézve csak-ugyan nagy igazság olvastatik Al-Koránjá-
ban Sára 6, 94 : „Senki sem bűnösebb** úgymond : „mint az, 
a* ki az Isten felől valami hazugságot kőit, vagy a* ki 
mondja: nyilatkoztatott nékem ez, vagy amaz, Istentől; 
holott semmi sem nyilatkoztatott-ki*. 

4. g, 
Sára 4, 169 — S. 6, 101 — S. 10, 67 — S. 17, 

110 — S. 18, 4 — S. 19, 33, 87, 90 — S. 23, 93 — 
S. 39, 5 — S. ,72, 3, 4 — tagadja Mohammed hogy a/. 
Istennek fia légyen; mert 1-ör az Isten változhatatlan 
lévén, se nem nemz, sem nem nemzetik (Sára 112,3).— 
2-or. Mert nincsen felesége (Súra 6, 101 — 8. 18, 4 — 
S. 72, 3). — 3-or. Mert maga magának elégséges lévén, 
nincs magzatra szüksége (Sára 2, 1 1 7 — S. 4, 169 — 
8. 10, 67 — 3. 17, 110). — Végre 4-er. Mert így az 
Istenben lehető villongásoktól, és elenyésztéstől lehet 
félni (Súra 17, 42 — S. 21, 22 — S. 23, 93); melly 
okok valóban nyilván bizonyítják, melly durva elmével 
forgolódott légyen ezen titok kőről Mohammed; min
deneket a* változás* törvénye alá tartozó teremtményt 
tenyészés szerint tekintvén. Mintha más Istenhez illőbb, 
test nélkül való, részekből nem álló lelki származás 
nem lehetne a* nélkül, hogy az Isten valami változás 
alá vettethetne, és mintha származás, feleség nélkül 
nem lenne gondolható. De illy durva észszel még [is 



hogy foghatta-meg és hihette ugyan, hogy Mária min
den férj" ismerete nélkül szülte légyen a' Krisztust (Sára 
3, 58 — 8. 19, 20) ? Miért fontolgatja hát és rostál-
gatja testi Ítélettel az isteni származásnak ezen munká
ját? egy lévén az Atyának, Fiúnak, és Szent-léleknek 
állatjok, 's a' három Személyeknek pedig eggy isteni aka
ratjuk maradván, semmi villongástól, haláltól az isten
ben nem lehetett félni, sem azt a' Keresztények' sze
mekre hányni. N e m is három vagy több Isteneket, mel-
tyek ellen harczolnak az emh'tett ellen-vetések , hisznek 
a" Keresztények, hanem eggy Istant, és eggy isteni Va
lóságot esmérnek "s imádnak az Atya, Fiú, Szent-lélek-
ben. Végre elegendően világos Mohammednak Al-Koráni 
szavaiból , hogy O a' keresztényi Hit-tudományt nem 
tisztán vette-által 's tanúlta-meg; vagy a" mit i^esz-
toriánus Mesterétől, az Istenről, Szűz-Máriáról, Krisz
tusról, mint Isten' és Mária' fiáról hallott, azt még 
roszszabb értelemre csavarta, 's Tant'tójánál is kárhoza-
tosabban magyarázta. Valamint pedig hazugság az, hogy 
a' Krisztus Máriát Istennek mondotta volna, bár a' Ke
resztények Isten szülőnek nevezték , ugy leghamisabb 
á!h'tás az (Sára 2, 125), hogy Krisztus maga Istenségét, 
vagy isteni Fiúságát valaha tagadta volna. Ezzel épen 
ellenkezőt olvasunk az Evangycíiomban (Máté 12, 8 — 
János 5, 17, IS, 19, 21, 23, és még is az Al-Koránban 
átl ezen lcgszemtelenebb hazugság (Sára 5, 81,125, 12(1). 

3. §-
Szent-lélekről (Súra 2, 8, 71, 254 — S. 5, 119 — 

8. 16, 192), Isten' lelkéről, vagy Istenből való lélekről 
(Sára 4, 1G9 — S. 19, 17, 32) emlékezik az Alkorán. 
De a" Szent-leiket Istennek, vagy isteni Személynek nem 
hitte Mohamtncd, ki a' több istenség etlctt annyira har-
ezot. *S ámbár néha â  Szent-letek' nevezete a!att majd 
üá!)tie!) , majd a' tű'iszhts' hátaimat érti, az Ai-Korán-
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ban dt'csért, "s Isten igejenek elismert Evangyéliotn^ vi
lágos értelmeellen (Luk. 1, 15, 18); hol Gábriel, a'Krisz
tus, és â  Szent-lélek egeszén kűlömbözők. 

6. g. 
Végre, jóllehet nem tud róla semmit és tagadja Mo-

hamtned az isteni Személlyeknek többséget, a' többem 
számban beszéllő Istenről meg is gyakran emlékezik (Súra 
2. 34, 49, *s követk.) melly, a' Szent-háromság felől való 
régi hitnek valóságos bizonysága, midőn az arabs nyelv, 
mint a* 'sidú nyelv' leánya, annya' nyomdokit követi a" 
nélkül, hogy az írók akarták, vagy ollyas valamit gon
doltak volna, â  mi megtörténtt Mohammeddel is, â  nyelv^ 
természetebői folyó szóllás-mód szerint fejezvén-ki magát 
az Isten felől. 

NEGYEDIK CZIKKELY. 
1̂ T e r a //̂  ^ e ^ r o A 

*- s-
A' teremtésre iordf'tott napokat e' következendő 

ntódon osztya-fel Mohammed (Súra 7, 55 — S. 10, 4 — 
S. 11, 8 — S. 25, 59 — S. 32, 4 — S. 50, 36 — S. 57, 
4 's követk). — Az első két nap teremtetett a' föld , négy 
nap elrendeltetett minden, 's elő-hozatott az élelemre 
való; végre még két napok alatt a' hét Egek' alkottatá
sokat véghez-mentnek tanítja (Súra 41, 9, 11). 2. g- , ^ 

Elébb teremtetett a' Föld mint az Eg , azt mondja 
(Súra 2, 29 — 41, 9, 11). 

3. §. , 
Es hogy füstből teremtetett az Eg (Súra 41, 2). 

4. §-
Hét egeket és hét földeket két napok alatt te

remtetteknek mond másutt (mint p. o. Súra 2, 27 — 
S. 23, 88 — S. 41, 12 — S. 6 5 , 4 3 — S. 67, 3S. 78, 
H). Mindenek áTípypK^f. 



5- §. 
Végre (Sdra 24, 46) azt bizonyítja: hogy minden ok

talan állatokat vízből teremtett az isten. 

ÖTÖDIK CZIKKELY. 

i. S. 
Az angyalokat tűzből (Súra 15, 27 — S. 38, 77), 

az őrző lelkeket, vagy is géniuszokat pedig, kik az 
emberekkel nőszhetnek (Sdra 55, 55. hasonlítsd a' 2-ik 
Sdra 102-ik vers), ŝ ezek és az angyalok között kö
zép nemet formálnak, a'' tűz' lángjából (Sdra 55, 15) 
teremtetteknek állítja Mohammed. 

2. §. 
Azt hiszi, hogy nem csak ez életben (Sdra 13, 13)^ 

hanem a' jövendőben is (Sdra 41, 31) őrzik az embe
reket a' jó angyalok, *s ezek soba-sem pártolbatnak-
el az Istentől, kit szüntelen szolgálnak és imádnak 
(Sdra 7, 206). 

3. §-
Továbbá (Sdra 37, 3 — S. 75, 17) azt mondja Mo

hammed, hogy vannak ollyan angyalok, a' kik olvassák 
az Al-Koránt. 

4. §. 
Az ördög , a" ki Eblisznek is neveztetik géniusz 

volt, és tőle nagy geniuszi nemzetség származott (Sdra 
18, 51) azért vált ördöggé, mivel Ádámot az első em
bert imádni nem akarta (Sdra 2, 34 — 8. 15, 29 — S. 
17, 62 — S. 20, 114 — S. 38, 75). Ő nagy ellensége az 
embereknek (Sdra 35, 6), és társaival egygyűtt azon ipar
kodik, hogy őket elcsábíthassa (Sdra 6, 42, 142 — S-
7, 16 — S. 15, 38 — S. 19, 82 — S. 20, 111 — R. 
72, 6). 
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3. §. 
A' Géniuszok közzűl nemellyek az Al-Koránt ha!-

gatják, *s Moszlcmokká tevén az Embereknek prédikál
ják, es üdvözülnek (Sára 46, 29 — S . 72, 1. 2, 13); el
lenben a" hitetlenek elkárhoznak (Sára 46, 18 — S. 72, 
15), "s a' gyehennát megtöltik (Sára 38, 85). 

HATODIK CZIKKELY. 
á % jE* w ^ e r -̂ o /. 

í. §-
Az angyalok mint Isten' helytartói, az ember tcrcm-

tetesenek ellene szegeztek magokat (Sára 2, 30), őf 
mindazáltal imádni parancsolta az isten (Sára 2, 34 "s 
követk). 

2- §-
Az ember nyomorultnak (Sára 90, 4) , ámbár épség

ben 's egéssegben (Sára 95, 4), száraz agyagból (Sára 
15, 26, 28 — S. 30, 10 — S. 37, 11] — S. 38, 77), ̂  
fekete sárból formáltatott (Sára 15, 26, 28); formája 
negyven esztendőkig a' napon száradván , olly száraz 
lett, mint a' cserép (Sára 76, 1), azután meg lelkesítetett. 
Másutt pedig (Sára 21„ 31 — 25, 54) az embert is víz
ből alkotottnak állítja. 

3. §. 
Az emberi lelkeket isteni Valóság reszetskejinek 

(Sára 32, 9) 's testeikkel egyszerre teremtetteknek bi
zonyítja Mohammed (Sára 7, 173); ámbár megjegyzi, hogy 
ezt csak maga tudja az isten, mert a' lélekről keveset 
tudnak az emberek (Sára 17, 86). 

4- §. 
Csak a' tiltott fának gyümölcséből való eves után. 

mcHyc! a* >iá)án* sugaUásábó! tsetekedtek , íüntek-ető 

* 



szemérem részei az első embereknek, (Súra 17, 86, 7, 21,) 
— S. 20, 118). 

5. g. ^ 
Kiűzettetvén pedig első Szüléink a' Paradicsomból 

(Sára 2, 36, 38), a" földre költöztek. Mintha az égben lett 
volna a' Paradicsom. 

' 6. §. 
Végre (Súra 7, 190) azt mondja: hogy Ádám és 

Kva társakat tulajdonítottak az Istennek. 

HETEDIK CZIKKELY. 
yí ír O M J V í Jí í! ̂  e ^ !T O J, 

1. g. 
Az isteni Gondviselésnek úgy alája vannak vettetva 

minden dolgok, még a' roszszak is, hogy a' véteknek ég 
hitetlenségnek oka egyedül az Isten' akarattya, a* meg
tagadott isteni igazgatás, pecsét, és végezéslégyen (Súra 
6, 7, 20, 213, 254 — S. 4, 137, 142, 145 — S. 5, 48 — 
S. 6, 24 — 's köv. — 8. 7, 101, 155, 179 — S. 9, 129 
— S. 10,73 — S. 11, 35 — S . 13, 29,36 — S. 14, 5 — 
S. 16, 35, 93 — S. 18, 58, 59 — S. 30, 29 — S. 32, 14, 
— S. 36, 9, 10 — S. 39, 23 — S. 42, 7, 14 — S. 45, 
23 — S. 63', 3). így teremtette Isten a' halált (Súra 
62, 2); tulajdonítatik néki az emberekkel való bánásban 
ravaszság (Súra 3, 53 — S . 4, 141 — S. 7, 100 — S. 8 
29 — 8. 10, 22 — S. 13, 44 — S. 86, 16); továbbá, 
hogy hibáztat Isten a' kivel akar (Súra 13, 36 — S. 14, 
5 -^ S. 16, 36, 37, 93 — S. 18, 16 — S. 35, 8 — S.39, 
23, 36 — S.40, 34, 75 — 8. 42, 43,45), elannyira, hogy 
az emberek ezen tanítás szerint bűnbe esni, magok üd
vösségek elten harczolni és elveszni, nem szabad akarat
ba), hanem valamelly kéntelenségből látszatnak. Relandus 
Marakcziusnál (de Relig. Mohám. L. 2. pag. 111) szeli-
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Jebben adja-elő ugyan ezt, midőn ő a' Törököket â  
mennyiben ők a' Rósz' szerzőjenek az Istent tartják, 
mentegetnt igyekszik. Mivel mindazonáltal jőt és roszszat, 
hitet es hitetlenséget; engedelmességet es engedetlenséget, 
egyenlően 's átaljában a' Gondviselés, Végzés, Határozás, 
isteni ítélet', és Akarat' következésének álh'tja minde
nütt az Al-Korán annyira, hogy az isteni Rendelésnél 
fogva semmi prédikállás, ̂ s útmutatás, hathatos és foga
natos nem lehet a' hitetlenekre nézve, és mivel a' Has-
ciamiak, kik ezen Hit-czikkelyt: „az Isten teremti 's 
szerzi a' hitetlenséget" tagadják, a' több Mohammedá-
noktól eretnekséggel vádoltatnak; innen szinte olly ke
véssé lesznek Mohammed 's Mohammedánok ezen tévely
géstől , hibától tiszták, mint a' Keresztény felekezetből 
hajdan nérnellyek, kik e' tárgyban Mohammeddel (Sóra 
4, 78 — S. 10, 44) egygyet értettek , és írtak ; ámbár né
hol ellenkezőt láttattak javasolni , valamint ő is. Bizo
nyára Algazelnak szavai ezek: „Nem történhetik sem a' 
„földi, s<Mna' menyei Országban valami, kevés vagy sok) 
„kicsiny vagy nagy, jó vagy rosz% hasznos vagy ártal-
„mas, hit vagy hitetlenség, tudás vagy tudatlanság, 
„idvesség vagy kárhozat, szaporodás vagy fogyatkozás, 
„engedelmesség vagy engedetlenség; a' melly nem az 
„Isten' határozása cs végezése, 's ne az O akarattya és 
„Ítélete által történne-meg". Lásd Mar. in Ref. pag. 552. 

2. §. 
Ide tartozik az iró-toll is, mellyel Isten a' multta-

kat, jelen-valókat, és jövendőket fel szokta ]'rni (Súra68, 
2), valamint a' Könyv (Sóra 6, 37 — 8. [8, 78 — 
8. 10, 62 — S. 11, 7 — 8. 18, 50 — tS. 20, 48 — 8. 
33, 6 — S. 35, 11), a' Könyv' annya (Súra 13, 41 — $. 
43, 4 — S. 85, 22), és az őriztetett Tábla is Súra 54, 
52 — S . 35, 22). 
^ , . -
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NYOLCZADIK CZIKKELY. 
^ v e ? e % r o <?. 

A^ bűn* és hitetlensége oka, az Isten' akarattya, ki 
tévelygésben van (Sára 4, 87 — S. 91,8 — és a 7-ik Czik). 

2. g. 
Krisztuson ktvül , ha a' Magyarázók' kifejezeteik * 

mellett maradunk (lásd Marakcziust), Mária és János (Sára 
3, 36 — S. 19, 13) bűn nélkül valók voltak. 

3. §. 
Megjobbíthatatlan az, kit az Isten tévelygésben akar 

vinni (Siíra 4, 147 — 8. 13, 19). 
4. §. 

Fiat, vagy Társat tulajdonítani az istennek megbo
csáthatatlan vétek (Sára 4, 46, 115). 

KILENCZEDIK CZIKKELY 

I. §. 
Lásd a' Megtérés' és Gondviselés' Czikkelyeit, a^ 

Itetedik és tizenharmadik számok alatt. 

TIZEDIK CZIKKELY. 
jl AT 7* ? ^ 3 f M S ?* O .̂ 

A' Jézus neve az Al-Koránban Isa névre van által
változtatva, a' mi a' 'Sidóknak gonosz indulatjukat mu
tatja , kik Jézus' nevét Esau névre cserélték, "s azt köl
tötték, hogy az Ezsau lelke a' Krisztusba által költö
zött légyen (Stíra 2, 78 — S. 3, 45 — K. 4, 169 — S. 
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5, 123). Mivel pedig Mohammednek "sidó Tanítói is 
voltak, kétségen kívül hihető: hogy Jézus neve' illy 
leirása módját tőlük vette, noha annak alattomos okát, 
ezek nem adták-elő. Epén így van a^ dolog a' Messiás 
nevezettel is , melly ŝidó szónak megfelel a' görög 
Krisztus név, az az: megkenettetett, de a' Moham-
medánok , nem ettől az igétől származtatják m e g k e n t e , 
hanem ettől: s z a r á n d e k o s k o d o t t ; innen Kessaeus, 
Relandusnak a' Mohám. Vall. írtt Könyve 37-ik lapján, 
a' mint láthatni, a' Jézust vallásos szarándoknak ne
vezi. E' szerint Jézus, vagy Krisztus, vagy Messiás ne
vezetek alatt őf nem tartyák világ Meg-váltójának 's Köz
benjárónknak, a' ki érettünk annyi kínt, halált szenve
dett; hanem csak Isten^ szolgájának, vagy követének 
hiszik, ki is mint szarándokoskodó,'s Próféta, jártt, uta
zott a' földön, és az Evangyéliomot hirdetgette (Sára 
3, 52 — 8. 4, 169, 170 — S. 5, 84). 

Ezenkívül Jézust, kit Messiásnak is nevez Moham-
med j Istennek, vagy tsten fiának lenni nyilván tagadja 
(Sára 5, 19, 81, 84, 125, 126 — 8. 9, 31, 32 — 8. 
19, 33), állításának néha azon okát adván: mert az Isten 
ót' elvesztheti (Sára 5, 19), és mivel eledellel élt (Sára 
5, 84). Már pedig ha Krisztusnak isteni és emberi ket
tős természetét a' 8zent-irásokból jobban értette, 's 
megkűtömböztette volna Mohammed, bizonyosan Krisz
tus' istensége ellen, az említett okokkal nem éitt volna. 
A' Krisztus ugyan is csak az emberi természetére nézve 
vehetett magába eledelt̂  vagy halhatott-meg; isteni ter
mészetére nézve pedig őt' sem az Isten el nem veszthette, 
sem meg nem halhatott, sem ételre szüksége nem le
hetett. — D e vegyük-fel csak az emberről, az ember 
is csak mint test, nem mint lé!ek eszik, "s axomban 
evése az egész embernek tut.'íjdoHttalik. Sokkal j'tbbatt 



kellett volna Mohammcdnek a' Krisztus kettős termé
szete' külömbségét tanulni ŝ érteni. Egyébiránt Moham-
med isten' igéjének , vagy istentől való igének (Súra 3, 
45 — 8. 4, 169 — 8. 19, 32), Isten' lelkének, vagy 
Istenből való léleknek (Súra 4, 169 — S. 66, 13) nevez
vén Jézust, O f a' szentsége lelke által megerősíttetett-
nek mondja (Súra 2, 87, 254 — 8. 5, 119); hanem ezen 
nevezeteknek magas "s titkos értelmöket fel nem fog
hatta. Vannak azomban már a' Mohammedánok köztt 
Konstantzinápoly várossában is ollyan Felekezetek, kik 
a' Krisztust Istennek esmérik, *s imádják (lásd Mar. Prodr. 
P. 3. p. 59. Acol. in specimíne), 's ámbár némellyek az 
Örökké-való, és az időben látt Isten köztt külömbségét 
tesznek (lásd Hotting. Hist. Orient); vannak mindazáltal 
ollyanok is p. o. az Al-Hegetánok, kik az Örök Isten' 
igéjét az időben megtestesülttnek hiszik. 

3. §. 
Tagadtatván Krisztus' Istensége (Súra 3, 46 — S. 4. 

169) az Al-Koránban, csak puszta embernek hagyatik, 
a' ki ámbár csudálatosan fogantatott 's születtetett (Súra 
3, 47 — S. 19, 20, 21), minden vétek nélkül való Szent 
(Súra 3, 36 — 8. 19, 19) és Isten' követe volt légyen 
is, de az emberi nemzet' bűnéért eleget nem tehetett, 
cs kínszenvedése ŝ â  keresztfán való halála által az 
Isten' haragját meg nem engesztelhette ;^s e' szerint 
Mohammed (Súra 4, 156) hitünk és idvességünk' talpkö
vét ezen tagadásával elrontani iparkodik. 

4. §-
A' meghalandó 's feltámadandó Krisztus az Al-

Koránban elég világosan említetik ugyan (Súra 3, 
54 — 8. 5, 126 — S. 19, 30 31); de hogy ő a' 'Sidók 
által felfeszíttetett, 's megölettetett volna tagadtatik, 
az állítatván , hogy [hellyette ő hozzá hasonlító vala
ki vettetett volna a' 'Sidók' eleiben (Súra 4 , 156), 
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kit is azok megfeszítettek, maga Krisztus pedig az Égbe 
emeltetettnek mondatik (Sára 3, 54 — 8. 4, 157). D e 
vallyon Menybe-menetele előtt haltt-é meg, 's három 
vagy hét óra múlva feltámadván, 's úgy annakutánna 
mentt é Menybe ? mint a' 3-ik Súra' szavaiból gondol
hatni , vagy pedig halál nélkül emeltetett-fel az égbe 
(Súra 4, 157), 's úgy majd az égből viszszá-jövendőnek 
kellé halált szenvedni 's feltámadni (Súra 4, 156, 157, 
158 hasonlítsd a' 3, 54)? az Al-Kotán' magyarázói benne 
meg nem egygyeznek (lásd Ma!. Prod. P. 3 és in Ref. 
p, 49); a% első állítást Mohammednek, az utolsót pedig 
a' mai Mohammedánoknak tulajdonítja Relandus (lásd do 
Ade Mohám. P. 2. p. 161), noha ez amazzal ellenke
zik. Hanem mind egy, mert valamint a' 3-ik Súra, úgy 
a' 4-ik is a'Mohammed koholmánya. De akármint légyen 
is a' dolog, elég légyen azt megjegyzeni, hogy még M o -
hammed előtt hajdan, a' mint a' Hisztéria bizonyítja, 

* ez az eretneki tudomány, hogy â  Krisztus nem szenve
dett , 's nem holtt légyen meg, mint nagy tévelygés 
kárhoztatott vala. 

5.§. 
Ámbár ugyan Mohammed az Al-Koránban Próféták 

pecsétjének, az az utolsó Prófétának neveztetik (Súra 
33, 39), 's á' Krisztus felett való becse is onnét tulajdo-
nítatik néki (Súra 17, 9); mindazáltal az Al-Koránból ma
gából gyanítják, hogy Krisztus még viszsza fog térni a' 
földre , és (Súra 3 , 46) több , körűl-belől negyven 
esztendőkig fog prédikálni, a' 3-ik, 5-ik Sárákból okos
kodván , hol mint öreg korában az embereket tanítandó 
úgy ábrázoltatik-elő: mivel pedig a' földön való első mu
latósában öreg kort nem értt, azt második eljövetele' 
alkalmával fogja betölteni (Súra 5, 119 — S. 4, 156, 
158), a' mikoron minden írás-tudók, minekelőtte Krisz
tus, vagy ők magok meghalnának, a' Krisztusban hinni 



fognának. De Krisztusnak mint az egész Világ Köz-bi-
rájának eljövetelét, ki a' holtaknak és eleveneknek meg
ítélésekre â  végső napon megjelenend, eggy áltáljában 
tagadják. Még is hogy Krisztusnak Mohammed felett 
véghetetlen becse 's méltósága van, magából az Al-
Koránból is (Sára 3, 45) nyilván való, ugyan is: Krisz
tus minden férfiúi erő nélkül csudálatosan fogantatott 
(Sára 3, 58) és született a" szeplőtelen Szűz-Máriától 
Sára 3, 36, 47 — 8. 19, 20, 21 — S. 21, 91 — 8. 66, 
13), mellynek elei és ős atyái is szentek valának (Sára 
19, 27); ellenben Mohammed tisztátalan, bálványozó 
szüléktől származván, testiképen bűnbe fogantatott és 
születtetett, lásd felől a' 2-ik §-ust Krisztus' születésé
től fogva szent és ártatlan volt (Sára 19, 19); ellenben 
Mohammed erkölcstelen bálványozó (Sára 10, 17 '— S. 
.41, 43 — S. 42, 52 — S. 74, 5 — S. 93, 7 — S. 94, 
2). Krisztus szüzességben és házasságon ktvül éltt; Mo
hammed ellenben tisztátalan , sok feleségű, parázpa, és 
házasság-törő volt (Sára 4, 105 — S. 33, 27, 36, 47 — 
S. 48, 2, 80 — S. 66, 1, 2 — S. 94, 2). Krisztus csudául 
adatott, sok csudákat tselekedett, és az O nevében szám
talanokat vittek véghez az Apostolok (Sára 19, 21 — S. 
21, 91 — S. 23, 52 — S. 2, 87 — S. 3, 4 8 — S. 5,119, 
120 — S. 43, 61); ellenben Mohammed csak egygyet sem 
tulajdontt magának az egész Al- Koránban (lásd fellyebb 
a 2-ik §-ust), sem az ó' nevében soha nem tétetett Csuda. 

TIZENEGYGYEDTK CZIKKELY. 

A' Törvény és az Evangyéliom az Al-Koránban ajánl-
tatik;(Súra 2, 137 — S. 3, 38 — S. 5. 75),azombanmind 
a' kettővel ellenkezik. 
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2. §. 
A' hatványokat , hatványozó isteni tiszteletet, és 

az istennek többségét méltán kárhoztatja az Al-Korán-
ban Mohammed ;de áj nemű bálványt kőltt elméjében. 

3. g. 
Az Istent segítségül hívni, és nevét nagy tisztelet

ben tartani rendeli, maga azomban minden hijában-
valóságra megesküszik; sőt az Istent is, mintha haszon
talanul esküdni szokna, úgy hozza-elő (Sára 7, 181 — 
S. 36, 2 — 8. 37,1}—S. 50, 2 — S. 5, 51, 1 — S. 52, 
1. 2 — S. 53, 1 — 8. 68, 2 — S. 85, 1 — S. 86, 1 — 
S. 89, 1 — S. 90, 91, 92, 93, 95, 103). 

4- "'§. 
Mó'ses a' Szombatot^ melly apostoli méltósággal 

's keresztényi szabadsággal Vasárnapra tétetett által, ren
delte megülni; Mohammed pedig a' Pénteket, mellyet 
Gyűlés napjának nevez, minden hitelesség nélkül vette-
fel, 's a' Szombatot elhagyta (Sára 16, 124 — S.62,9). 

5. §-
A' Szülék iránt szólló tiszteletről parancsolatjait ja-

vallja, sűrgetKSúra 2, 83 — S. 17, 23,24 — S. 46, 15); 
de ha hitetlenek, az az nem Moszlémok (Sára 29, 8) a' 
szülék, őket elhagyni, 's ellenek harczolni jónak látja 
(Sára 9, 115, 116). 

6. §. 
A' Gyilkosság tiltatik(Súra 4, 28, 92 — S . 2.17, 31, 

33); de a'hívőkre] nézve sok esetben nemszorossan (Sára 
4,92), a' Mó'ses törvényében irtt feltétel nélkül a' boszszú-
állás az atyaíiért megengedtetik, — 's a' magános szc-
méllyeknekM, Biró nélkül boszszálni a' sérelmet. Ugyan 
ollyan *sérele:nmel nem titalmaztatik (Sára 17, 33, — S. 
2,! 179 — 8. 5, 53)] csak hogy a' vett hoszszá a* sértés' 
sáHyát meg ne haladja; mindazáltal a' mai Mohamme-



dánok már rendszabásokkal zabolázzák ezt a' szabadsá
got a' köz polgári életben. 

?-§._', 
A^ fajtaláhság es paráználkodág tiítatik (Súra 17, 

32), hanem a* feleség cserélés, á' több feleségűség sza
badon engedtetik (Súrá 4, 3 ) ; a' fogoly rab-szolgálókkaí 
váló közösködés, nem csak nem elléhződik (Súra 23, 1, 
5), sőt Mohammed' példájával támogattatik (Súra 33, 27, 
36, 47 — S. 66, 1). így van a* dolog a' lopásról, és más 
Vétkekről szólló parancsolatokkal is, mellyek a' Mó'ses 
törvényében kereken tilalmaztatnak; 

s,- S-
Az Isten' ingyen való kegyelmét nagyoh magasz-

tallya Mohammed (Sára 6, 16); hanem annak valóságos 
alapjait t. i. Krisztus Jézusnak Oíavápcona egy személybe 
Isten és embernek, elégtételét, szenvedését, és a' ke
resztfán való halálát tagadja; 

TIZENKETTEDIK CZIKKBLY. 
4' w e ^ :' g- % a tí J á g ** ó //< 

1. §. 
A' Krisztus' érdemén, elégtételén épült megigazító ; 

ujjá-szűlő̂  és űdvözi'tő hit az Al-Koránban hgm találta
tik, a' Jézus Krisztusban pedig hinni (Sóra 4, 158) csak 
annyit jelent, mint őtet Isten szolgájának, követének 
megesmérni i (Súra 3, 52 — S; 4, 169 -^ S; 5, 84). Á z 
Istenben hinni pedig annyi ̂  mint csak lételét hinni, és 
benne mint kegyelmes és hatalmas Istenben bizodalmat 
he!yheztetni (Súra 2, 24 — S. 46, 13). D e igazán hinni 
csak az tartatik, a' ki elvégezvén pontosan imádságait^ 
alamizsnát osztogat (Súra 8, 34); 

. , 2. §; 
Ekképen igazúlnak-meg 's idvézűlnek a% emberek j 

azon közönséges húr által, (melly szerint Istent, Angya-
5 
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lókat, Követeket, Szent könyveket, de leginkább A!-
Koránt és Feltámadást hisznek), és az Isten' vezérlésé
nél fogva véghez-vitt jóságos tselekedeteik által (Sára 2, 
178 — 8. 3, 92 — ) . Elválasztja pedig Isten a' kit akar 
(Sára 28, 6), vezérel a' kit akar (Súra 2, 213 — S. 13, 
29 — S. 22, 6), és megtisztít, igaz/t, 's üdvözít a'kit 
akar (Súra 4, 47 — S. 5, 48 — S. 80, 3). A' többiek pe
dig maradnak a'tévelygésben 's bűnben, azonoknát fogva, 
mert Isten megtagadd tőlök vezérlését, 's elkárhoznak 
Isten' akaratjából (Súra 32, 14). 

TIZENHARMADIK CZIKKELY. 
ji w*ejfere#ro^e^ .P e M s* ̂  e w ? x :* r? r ó /. 

1. §. 
Ha csak az Isten nem vezérli az embert, nem le

het hinni 's Istenhez térni (Súra 10, 98 — S. 11, 87 — 
S. 76, 29, 30 — S. 74,55), pedig az Isten nem akarja hogy 
mindenek hívők legyenek (Súra 10, 95, 98, 99), 's nem 
vezérei minden embert (Súra 6, 149 — S. 13, 34 — S. 
14, 5 — S. 16, 9 — S. 32, 14). 

2. §. 
A' penitentzia, bűn megismerés, és bocsánat kérés, 

(Súra 3, 116, 135 — S. 110, 3), valamint böjt, ala
mizsnálkodás, szarándokoskodás, 's több más elégtételek 
általmegyvéghez(Súra2,272— S. 5,104 — S . 9,104,105, 
106). Es igen is szükséges az (Súra 3, 135 — S. 4,145 — 
S. 9, 106); de nem adatik Istentől minden embernek ezen 
kegyelem. 

3. §. 
A' bűn bocsánat' (Súra 9, 105 — S. 61,14) megnyer-

hetésére Istentől, a' Mohammed közben-járása igen hat
hatós ; de a' Krisztus' érdemében való hitre , közbenjá
rására, eiég-tételére semmi Hgyelem nem fordíttatik. 



4.§. 
A' halálhoz közel levő (Súra 4, 17 — S. 6, 158), 

vagy már a' büntetés alatt nyögő gonoszokra (Súra 40, 
S6. hasdnl. 8. 10, 89 — S. 11, 99) nézve, haszontalan a' 
megtérés , 's minden penitentzia-

5. g. 
Továbbá, végképen megtagadtatik a" bűn-bocsánat 

az Istennek társat adó hitetlenektől (Súra 4, 46, 115 — 
S. 5, 81 — S. 9, 115, 116. hasonl. 5, 82, 83) és a' HifL 
tőlelszakadóktól(Súra3, 89 — S . 4,114); kivált ha kétszer 
követték-el ezen bűnt (Súra 4, 136), a' nélkül, hogy sza
kadásra kénszerttettek volna (Súra 16, 110, 106 — ha
sonlítsd a' 9-k S. 76. versét). 

6. g. 
!\em tartóztathattyuk-meg magunkat, hogy a' M o -

hammcdi közönséges nagy penitentzia tartás' módját a' 
Liptsei 1697-ik esztendőbeli tudósítások szerint elő ne 
hozzuk; ,,A.' Török Sultán 1697-ben ada-ki egy paran
csolatot , mellyben megesméri, hogy mivel nagy erejé-
„ben magát szerfelett el-bízta, az Ur Isten reá, és né-
„peire nagyon megharagudott légyen, *s ez az oka, hogy 
„nem csak vesztett már régtől fogva tábora, *s nem csak 
„sok Erősségeket , Városokat, Tartományokat elvettek 
„tőle, de közelebb is legjobb seregei semmivé tétettek ; 
„hogy tehát maga babonás képzelete szerint a' meghara-
„gudt Istennel megbékélhessen , minden holnapra kú-
„lömbféle imádságos,és böjti napokat, és egy nagy búcsút 
„rendel Mekkába, melly szerint minden nap húsz Török 
„mért-földet] kell elmenni, *s a' melly búcsú az alól 
„megírandó módon és renddel véghez-menni parancsolta-
„tik: 1-ör Egy holtak' csontjaival törött kard darabokkal^ 
„nyilakkal, öszsze-hasogatottnyil-tokokkal, és más illye-
„nekkel megtöltött szekrényt kell elő-v!nni , 's hat 
„ezer mezítelen lábú, zsákokba öltözött, nyakaikon és 
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,,derekaikon kőteleket viselő emberek fogják azt kt'sérni. ,9 
„2-or Panaszszal, jajgatással , ordítással fog menni há- j 
„rom ezer vérrel és hamuval befecskendezett Török, kik 3 
„a' menetel közben minden ruhájokat széjjel fogják szag- a 
„gatni. — 3-or Más hat ezerén követik ezeket, kik fé- ! 
„lig mezitelenitett vállaikat és mejjeikct tövis veszszó'kkel ! 
„annyira fogják verni, hogy vérek a'' földre is follyon; J 
„azomban ezen vért letörleni szabad nem lészen. — 4-er ] 
^,Ezen búcsú' közepén három ezer Spáhik (lovas-katonák) 
,,csupasz fővel, és lefüggő bajuszokkal fogják vinni M o -
„hammed nagy Próféta' szekrényét , 's ezek köxtt há-
„rom száz Basák lesznek, kiknek szoros parancsolatjuk 
„vagyon, mind azokat kik a' nagy Próféta' szekrényére 
„tekintenek, nyomon levágni, 's eledelül a' kutyáknak 
„vetni. — 5-ör Minden mértföld távolságra vágattas-
„sék-le egy 'sidő 's egy keresztény rab-szolga, 's hogy 
„ezek kt'nosan hallyanak-meg, véreikben az út mellet 
„hagyattassanak. — 6-or A' tartományokbői fognak 
„harmincz Basák megjelenni, kik minden ékességeik he-
„lyett egyszerű^ előbb ' sidő és szamár vérben bemártott 
„fekete vászonyből készűltt Turbánokba lesznek, 's egy-
„gyik kezek hátra-kötve, és abban kard helyett teve farkat 
„tartanak, melly a' földre nyúlik-le hoszszasan. — 7-er 
^,Ezeket követendi három ezer Jantsár, kik fegyver he-
„lyett botjaikat a'földön fogják húzni, éskiáltozandják: 
„Allah bize rahmed cile, az az: isten mutasd erántunk 
„könyörűletességedet. — 8-or Eggy aspeer nemű pénzzel 
„megtöltött láda fog vitetni, 's belőle a' pénz időről-időre 
„a' földre fog szőrattatni$ azomban a' Nyárs büntetése' 
„terhe alatt szabad nem lészen a' búcsú' végződése előtt, 
„csak egy darabot is felvenni. — 9-er A' Népnek sokasága 
..fogja a' búcsút bezárni, közben lesznek száz Sankonik 
„(Remeték), kik késekkel hasgatván mejjeiket, orczái-
,,kat, és szemhéjjaikat, szünet nélkül kiáltozzák: Allah 

4 



„jekfa, ja Allah errhamán, az az: elég Isten , oh könyö-
,,rűiőlsten". 

O h vakság! Megegygyezik é ezen penitentzia-tartás 
mód az Isten' igéje vei ? ajánltatik é illyen a' Szent-Írás
ban? 's vallyon a' tövissel és kesékkel kibocsájtott tö
rök és szamár ver , megtisztíthatja e' a' Mohammedá-
nusok lelkek' ismeretet? Yallyon a' Keresztények és 
'Sidók olly babonás, mint kegyetFen meggyilkoltatások* 
által kerestetik 's találtatik é még az Isten' kegyelnie ? 
Vallyon ez é az út az Isten' haragját megengesztelni ? 
'a nem inkább élest'tti é ez, az Isten' boszszúló fegy
verét? 's nem inkább sietteti e érdemlett büntetése
ket? O h ! minden tekintetben utálatos, véres peniten-
tzia-tartás. 

TIZENNEGYEDIK CZIKKELY. 

i. §. 
A z AI-Korátiban sem az O , sem az Ú j Testamen-

tomi Szentségek nem említtetnek, 's nem is esméretesek 
a'Mohammedánoknál,az egy körűl-metélkedésen kívül; 
de a' mellyről hasonlóan az Al-Köránban semmi emlé
kezet sincs, a' mellyet ugyan a' régi Ismaeliták 's Arab
sok' szokásaikból megtartottak; de annak semmi sákra-
mentomi erőt nem tulajdonítanak. Néhol a' leányokat is, 
de többnyire csak a' fid gyermekeket metéllik körtíl, 
és nem csecsemő korokban, születések' nyolezad napján, 
minta' Terem. Könyve 17, 12, rendeltetik; deákkor mi
kor hitekről vallást tenni alkalmatosuk 13, 14, 15 16, 
esztendős korokban, minthogy Ismael körűimetéltetése 
is illy korban történttnek gyaníttatik. 

2. g. 
A' Keresztség' neve alatt (Sára 2, 139) valamelly 

megfogás szerint, melly ide nem tartozik, tudományt 
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értenek. A' több Sákramentomokról még csuk emlékezet 
sincs az Al-Koránban, csak (Súra 5, 121) az Égből alá-
szálh'tott asztalról; meltyre alkalnmt talán az Ur' asz
tala , *a a* Szent Vacsora adhatott. ^ 

TIZENÖTÖDIK CZIKKELY. 

l.§. 
A* Moszlemoknak 'Sidókkal és Keresztényekkel való 

öszsze-házasodásokat majd tiltja (Súra 4, 3, 128), majd 
iáimét megengedi Mobammed (Súra 5, G), melly a' mai 
Mohammedánoknál szokásban vagyon. 

2. §-
A' több feleséggel élést a' négyes számig engedi-

meg (Súra 4, 20, 21), ezek mellett pedig annyi rab-szol
gáló leányok' használását, a' mennyit kiki eltarthat. 

3. §. 
Bizonyos személlycket elvenni még is tilalmaztatik, 

kikkel kötött házasságok mindazáltal fel nem bomlik, 
ha még hitetlen állapotban, vagy pogányságban keltek 
volna őszsxe (Súra 2, 222). 

4. $. 
Másoknál több feleség vételre , és a' tiltott szemé

lyekkel való öszsze-kelésre , csak Mohammednek volt az 
Istentől különös engedelme (Súra 33, 36, 47 — S. 66, 1). 

5. §. 
A' hitetlenektől a' Moszlemokhoz által-szökött, 's 

megtértt feleségeket házas párnak el kell fogadni, s 
férjeiknek az érettek adott jegy-pénzt megkell küldeni; 
de ha az illy feleségek titkon a' hitetlenségben maradnak, 
férjeikhez viszszá-küldetni rendeltetnek (Súra 6, lo. s 
köv#k). 



A' szolgáló leányokkal való közösülés, akár haja
donok légyenek ezek , akár már házasságban élők; meg
engedtetik (Sára 3, 22 — S. 23, 5, 6). 

A' feleségnek mással való felcserélése Is szabados 
dologifSúra 4,18). 

,8. §. 
Hasonlóan a* házassági elválás (Sára 4, 129), és a* 

feleségekről lemondás, akár esmérték már azokat testi-
képen , akár nem, szabad mindennek (Súra 2, 228, 233 
— S. 4, 18 — S. 65,. 1). 

9. S-
Az egyszer, sőt másodszor is elűzött feleségeket 

szabad ismét viszszá-fogadni, de a' három i'zben elhaj-
tottat nem lehet, hanem ha máshoz férjhez ment, 's at
tól elkűldettetett (Sára 2, 231). 

A' kurvák 's fajtalan életű szem&Uyek a' bálványo
sokkal való házasságra kárhoztatnak (Sára 24, 3), az igaz 
Moszlémokkal való egybe-kelések tiltatik. 

Egyebeket , nevezetesen némelly rendszabásokat, 
a'' feleségek' megzabolázásokról (Sára 4, 33), az elbocsáj-
tott és özvegy aszszonyokról való gondviselésről (Sára 
2, 241, 242), a' nős paráznaságnak közönségesen (Sára 
24,2), különösen a' nős parázna aszszonyok' büntetésekről 
(Súra 4, 14) elhalgatunk. 

TIZENHATODIK CZIKKELY. 
.A 2 ?/ ^ O / ^ O 7? O / g O ^ r M J. 
Mindeneknek meg kell halni (Súra 21, 36 — S.29, 

57), az isteni Gondviselés által határ lévén szabva az élet
nek (Sára 3,145 — S. 6, 59). De a' sírban nyugvó testbe 
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viszszá-tér a' lelek, 'a Monker és Nankir angyalok által 
niegvizsgáltatván az ember (Súra 50, 19 's követk), a* 
hitetleneket a' sírnak kínjai alá vetik, és yas-veszszővel 
megverdesik (Sára 8, 5 3 — S . 47, S7);bátorazAl-Korán 
inkább a' haldokló emberről (Súra 6, 94), es nem a' sír
ban lévő állapotról láttatik szólni; erre nézve egyéb
iránt (Súra 23, 16) azt tanítja , hogy a" feltámadás' 
napján a' lelek megtér a' testben, szabadságában alván 
istennek ha azt akarja, más testbe költöztetni a' lelket 
Súra 56, 63). 

A* megholt hitetlenek minden reggel és estve a' 
gyehenna' tüze eleibe állíttatnak (Súra 40, 47 — S. 50, 
23), az ítélet' napján pedig beléje vettettetnek, 

A' végső napon a' trombitának első megszóllására 
meghalnak minden emberek és angyalok, az égben és 
a' földön, kivévén némellyeket, kik kevéssé az után hah-
nak-meg; ugyan azon trombita' másod ízbeli megfúvá-
sára pedig , tudniillik negyven esztendő nmlva feltámad--
nak( Súra 39, 68, 's követk, 

A' feltámadottak Sorát nevű hídon fognak át-menni, 
mellynek leírását Al-gazel a' mint a* Próféta' szájából 
hallotta, így adja?elő: „Ez a' gyehenna' közepén ke-
„resztűl fekszik , a' kardnál élesebb, a' hajszálnál pe-
„dig vékonyabb , mellyen keresztül járkálnak a' hitetle-
„nek, hogy a' gyehenna' tüzébe húljanak-le; â  hívők-
„nek lábai ellenben vígan és bátran fognak azon lép-
„delni (Lásd Marák. Prod L. 3. Echel. Hist. Arab.) 
„s a' t. a' szerencsésen által-menők Mohammed' tavából 
„megitatódván , bevezettetnek a' Paradicsomba (Lásd 
„Pocock. Mise). 

A' feltámadás némelly állatokra is kiterjesztetik 
(Súra 16, 37). 

Csak az Isten tudja az Ítélet napja^ eljövetelét, 's 
az Al-Korán (Súra 6, 2 — S. 7, 187 — S. 11, 105)most 



egér (Súra 32, 5), Aajd ötven-ezer (Súra 70, 5) eszten
dőkig tartandónak mondja, hanem a' Magyarázók arra 
csak fel napot szánnak. Lásd Mar. inRef. p. 749. 

A' végső napon minden tselekedetek merő-serpe
nyőbe vettetvén megmérettetnek (Súra 23, 104, 105), 's 
ezen mertek szerint lesz a' jutalom osztogatás) Súra 7, 8, 
9—8. 101, 5, 6). 

Ezen Ítéletben se könyörgésnek, sem elégtételnek (Súra 
6, 70) nem fog helly adattatni (Súra 2, 48, 124, 255). 

A' hívőknek és jót tselekvőknek örök élet adatik, 
azon jó tettekért, mellyek az Isten' mérő serpenyűjében 
(Súra 6,132 — S. 46, 19 — S. 57, 10) hellyben-hagyat-
nak (Súra 7, 8) 's elfogadtatnak; ide értvén , hogy kii-
lömbség lesz' a' boldogok köztt (Súra 2, 262 — S. 3, 
133, 134 — S. 11, 24 — S. 23, 1, 11 — S. 32, 20 — 
S. 37, 60 — S. 43, 70 — S. 44, 14, 16, 19). 

A' Paradicsom olly tágas mint a' föld és ég köre' 
kiterjedése (Sára 3, 133 — 8. 57,21). 

A' Paradicsomnak Al-Koráni leírása majd egeszén 
testi; midőn az, evésből, ivásból, fákból, forrásokból, 
folyó-vizekből, leánykákból, feleségekből, ágyatskákból, 
közösködésekből, 's sok másiHy buja gyönyörűségek'ne
meiből állónak mondatik (Sára 2, 25 — S. 3, 136 — S. 
10, 10 — 8. 18, 32 — S. 22, 14 — S. 37, 42 — S. 38, 
52 — S. 52, 17 — S. 56, 14 — S. 76, 12 — S. 77, 41 
— S. 78, 30 — S. 83, 22). 'S ámbár a' tudósabb Mo-
hantmedánok szégyenlvén azon testi paradicsomot, úgy 
vélekednek hogy Mohammed csak példázatba mondo
gatta ezeket, és a' paradicsomi boldogságnak legfőbb 
része az Istennek szinről-szinre való, látásában hclyhez-
tetik, okoskodván Mohammednek Pocockiusnál feljegy
zett e' következendő szavaiból: ,,A' paradicsomi leg-
„alatsonyabb boldogságba van az, ki feleségeit, kert-
„jeit, jószágait ezer esztendeig beutazható meszsze földre 
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„szemlélheti, ellenben legnagyobb becsben tartatik az Is-
,,tennél az, a' ki isteni Orczáját mind reggel mindestve 
látni fogja". M é g is azon botdogságnak alacsony polczá-
nál, mellyet mindenki betű szerint ért, hogy feHyebb 
törekedett volna Mohammed, az egész Al-Koránban se-
ho!-sem olvassak. Ugyan is ezen testi örömöknek 's 
gyönyörűségeknek rajzolásában egeszén elmerül, 's az 
Istenben való örömről alig tészen valami emlttést, hogy 
azt az aszszonyukhoz való éleshez, a' kertek' kelteméi
hez ne ragasztaná (Súra 3, 15 — S. 5, 128 — S. 58, 
22 — S. 98, 8). Ki fog tehát ezekből lelki értelmet ma
gyarázni? vallyon az ételen 's italon, mellyel ez életben 
is elünk (Zsól. 145. vers. 16), vagy azon gyönyörűségeken, 
mellyeketMohammed, mint Istentől adattattakat dicsér, a' 
tiszta aszszonyokon, a' szeplőtelen szüzeken , az Isten
ben való örömet lehet e érteni ? Ezeket valóban betű-
szerint való értelemben vévén a' buja köz-nép, minthogy 
lelki értelemnek nyoma sehol-sem találtatik, egyedül a' 
testi gyönyörűségeket áhítja, 's azokon nyugszik-meg, 
mást az Al-Korán nem tanítván, nem is taníthatván. 
Legyen ez bár alsó mertéke a' paradicsomi boldogságnak, 
ezt csak megengedi minden betű szerint venni; sőt annyira 
megengedi, hogy â  példázati magyarázatot sok Moham-
medánok eretnekségnek tartják. 

A z elkárhozásnak oka az halált teremtő, és a" ve
zérlést megtagadó Isten (Súra 32, 14 — S. 67, 2). A' gc-
niusok és az emberek kozzűl sokan csupán a' gyehennára 
rendelteiteknek mondatnak (Súra 7, 180 — S. 11, 119 
— S. 32, 14) 's az elkárhozttaknak [panaszaikra, az isteni 
akaratot érdekli (Súra 16, 35). 

A z elkárhozttaknak Zachum (Súra 44, 42, 43 — 
S. 56, 45) és Dharih nevezetű mérges tövises fák' gyü
mölcsei (Súra 88, 6) és fekélyekből folyó genyetség (Súra 
38, 58 — S. 69, 36 — S. 78, 30) lészen eledelek; forró 



kát főből folyó bütlős víz (Súra 6,^70 — S. 10, 5 — 8 . 
37, 68 — 47, 16 — S. 56, 56 — 8. 78, 23, 24 — S. 88, 
5 — S. 14, 17), mint az olvasztott réz (Súra 18, 30) és 
legfeketébb otaj salak (Súra 44, 43) lészen italjok, tűz
ből ruhájok (Sára 22, 19) 's a' t. 

A' gyehennának vagy pokolnak hét kaput vannak 
(Sára 15, 43). Angyalok a' tűznek elöljárói (Sára 74, 30, 
31), kik egyszersmind a" fájdalmas büntetéseknek (Sára 
66, 6) vas horgokkal való végre-hajtói(Súra 22, 21). 

Mind az igazak, mind â  gonoszok kéntelemtetnek 
a' gyehennába alá-sxállani, (Sára 19, 68), a' gonoszok 
azért, hogy égettessenek (Sára 14, 28 — S. 17, 18 — 
8. 40, 47 — S. 88, 4) és kínoztassanak) Sára 19, 68 — 
8. S3, 16 — S. 84, 11); az igazak pedig azért, hogy ld-
szabad/tassanak (Sára 19, 69). Ezeknek még csak ég és 
fold lesz, állandó és örökös lesz a' paradicsomba való 
maradások (Sára 11, 109 — S. 2, 82 — S. 3*, 15, 198 
— S. 4, 12, 121 — S. 7, 43 — S. 9, 92, 102 — S.' 10, 
27 — S. 18, 108 — 8. 23, 11 — S. 39, 73 — S. 43, 
39 — S. 48, 5). A' kietleneknek ellenben még csak az 
ég és föld el nem múlik a' pokol' tüzében (Sára 15, 108) 
állandó 's örökös lakhelyek fog lenni (Sára 2, 39, 81, 217, 
25S — S. 3, 86, 87, 117 — S. 4, 13, 92, 167 — S. 7, 
37 — S. 9, 18, 65, 70 — S. 10, 27 — S. 11, 108 — S. 
13, 7 — S. 21, 99, 102 — 8. 23, 105 — S. 32, 15 — S. 
35, 36 — S. 39, 72 — S. 43, 72, 75 — S. 88, 13), a' hol 
se nem élnek, se nem halnak (Súra 87, 13). 

A" gonoszoknak a' pokolból való kiszabadulások
hoz semmi reménységek nem lehet^ csupán-csak Mo-
hammed' kérése és esedező közben-járása által nyerheti 
ezt meg az ő népe, a' melly szabadítás' módját BocharL 
Abdatamnál (lásd Ephel. abr. Hist. arab.) tgy adja-elő 
Mohammed: „Igen is*' úgymond: a' végső napon ösz-
sze-gyülekeznek az emberek Ádám első Atyánkhoz, és 

^ 
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herendik őtet mondván: ,,Mí atyánk kerűnk esedezz éret
nünk, de ő maga bűneit elő-számlálván felelendi: én 
„valóban sem oiiy nagy tehetségű, sem árra méltó nem 
„vagyok, azért is mennyetek az igaz Noéhoz. Elmenvén 
„Noéhoz, ő nékiek â  maga vétkeit kezdi számlálgatni, 
„őket az Isten előtt kedveltt Ábrahámhoz útasi'tandja. 
„Ábrahám azomban hasonlóan önn' bűneit terjesztvén-
„ejő, őket az Istennel beszéliő Mózeshez igazítja. Mózses 
„szinte maga vétkeiről panaszolkodván, őket Krisztushoz 
„az Isten' lelkéhez és igéjéhez küldi; Krisztus pedig ja-
?,vasolni fogja, hogy Mohammedhez, mint Isten' kivált-
„képen való jó barátjához járuljanak. Akkor hozzám 
„jövendenék, es nagyon fognak kérni hogy könyörögjek 
„érettek, en pedig azonnal bemenven Uramhoz lebo-
„rálva imádandom őtet, ki is mondandja nekem: Kely-fel 
j,es emeld-fel fejedet Mohammed, szólj es meghalgattatol, 
„kérj és megadatik. En pedig kiáltom: Nemzetem, Nemze-
„tem! akkoron mondandja az Ur : Eredj, es hozd-ki azokat 
„minnyájokat, kiknél csak eggyárpa-szemnyi hitet találsz, 

f „kiket kihozván újt'a viszszá-terek Uramhoz, 's őtet imád-
„ván esedezni fogok nemzetemert, a'ki is hozzám „kely-
„fel es emeld-fel fejedet Mohammed, szólj es meghal
lgattató! , kérj es megadatik. I'n pedig ismét kiáltom : 
„Nemzetem, Nemzetem! O pedig szállani fog nekem 
„Eredj és hozd-ki mind azokat kiknél csak annyi hitet 
„találsz mint egy mustár mag. Mellyet teHyes/tven ismét 
„Uramhoz fordulandok, es a' többiekért fogak könyörögni. 
„Es O felelend : Eredj , es hozd-ki mind azokat kiknek 
„kissebb Hitek van a' mustár magnál, a' tűzből, a' tűzből, 
„a' tűzből. Akkor kimondhatatlan nagy örömtől e!ra-
„gadtatva, minnyájokat kihozandom, és bévezetendem a' 
Paradicsomba." Valóban is vélekedés a' Mohammedá-
noknál, hogy a' Mohammedán bár leggonoszabb légyen 
is ez életben, még sem marad örökké a' pokolban; ellen-



ben más hitetlenek szabadulásokat soha-sem reménylhe-
tik (lásd Marák, in Ref). Ide tartozik az is, a'* mit Tu-
„sini Al-gazel beszél: ,,A' Moszlémoknak hinnie kell, 
„hogy mind azok, kik csak eggy Istent tiszteltek, minek-
„utánna bűneik' büntetését kiszenvedték , a' gyehen-
„nából ki fognak szabadulni annyira : hogy senki a' 
„ki csak eggy Istent hitt és imádott, az Istennek különös 
„kegyelméből, a' gyehennába nem marad. Továbbá hin-
„nie keik hogy használ közben-járások a' Prófétáknak, 
„azután a' Doktoroknak , továbbá a' Mártyroknak , Ts 
„végre minden hívőknek; a' szerint a' mint nagyobb vagy 
„kissebb méltósága, szentsége van egynek a' másika fe
lett". A' kik pedig közben-járó nélkül maradnak (Mo-
hammed ugyan minnyájokértfog könyörögni), azok Isten' 
különös kegyelme által ki fognak szabadulni a' gyehen-
nából, úgy hogy a' htvek közzűl senki-sem maradand 
abban, ha nagyobb hite nem lesz' is mint-eggy atomus , 
vagy physikai pont. De vallyon ezek a' Szent-úással meg-
egygyezők é ? 

18. §. 
Es t'me elég légyen ennyit mondani a' Mohammedí 

Vallás' Summájáról ,S 's az Al-Koráni hitnek az Igaz hit
től való eltévelyedéséről. Majd ha az Olvasó a' Súrákat 
olvassa , 's vi'sgálja, többeket megjegyezhet; a' mint
hogy mások többet is észre-vettek. Nékünk elég volt 
megjegyeznünk, mellyek világosak, és az Al-Korán ol
vasás közben minden-kinek eléggé szembe-tünők; szánt
szándékkal elhagyván azokat, mellyek az okoskodásba 
meszszire vezethetnének, vagy nékik hamisan tulajdo-
mtathatnának. Mert kéntelemttetűnk megvallani, hogy 
azok között, mellyeket Kuba Miklós, 's az Al-Korán-
nak egyéb megczáfolói és rostállói elő-számláltak, a' 
Mohammedánoknak szemekre lobbantottak, ollyanok is 
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vágynak, mellyek sent az Al-Koránban nem találtatnak, 
sem senki a' Mohammedánokközzülnem hisz!; Reiandust 
is leginkább ez indította egy különös Könyvének kiadá
sára, mellyben a' Mohamtnedánoknak hamissan tulajdo
nított dolgokat elő-számollya. IHyenek p. o. „Hogy az 
Isten testből álló*', holott az arabs szó inkább Örökké 
valót jelent, melly mind az Al-Koránnal mind a' Mo-
hámmedánok' hit-tudományokkal jobban megegygyezik 
(Sára 33, 53). Ismét „Hogy az Isten Mohammedért imád
kozik" midőn az arabs )ge nem csak azt teszi: imád
kozni; hanem megáldani, vagy segítségül lenni, 's azt 
midőn az Istenre vitetik, a' Mohammed követői itly ér
telemben is veszik. Ismét „Hogy az angyalokat aszszo-
nyoknak tartják", holott az Al-Korán (Súra 37, 149) a' 
régi arabsokban is kárhoztatja azt, „Hogy Vénust tiszte
lik , 's más teremtményeket imádnak", a' mit az Al-Ko-
ránból bebizonyítani nem csak nem lehet; sőt abban 
mindenütt tilalmaztatik. — Ismét „Hogy az isteni Gond
viselést tagadják", mellyhez annyira ragaszkodik az Al-
Korán , hogy még a' természeti, erkölcsi roszszak oká
nak is az isteni akarat tartatik.— Ismét „Hogy a'poklot, 
és örök kínokat tagadják", mellyekkel a' hitetleneket és 
gonoszokat minden lapon fenyegeti az Al-Korán, ámbár 
az övéinek még a' leggonoszabbnak is igéri, hogy Mo
hammed' közben-járása által pokolbul kiszabadulnak. To
vábbá: „Hogy nem üdvözülhetnek az Aszsxonyok" a' mi 
az Al-Koránnak (Súra 3 196 — S. 4, 123 — S. 9, 74 — 
S. 13, 25 — S. 16, 97 — S. 36, 55 — S. 40, 9, 41 — 8. 
43, 67 — 47, 20 — S. 48, 58 8. 57, 12) világosan elle
nére vagyon. Azután „Hogy a' Szűz-Mária a' pálma-fa' 
gyümölcse által esett volna teherbe", a' mi sehol nem 
olvastatik. — De ellenben sok egyéb hibák vannak, mely-
lyek nem oly méltatlanul tulajdonítatnak Mohammednek; 
ezek közzűl való : „FháraónakHámán nevűTanácsoss á-
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ról való költeménye", mert Hámán Ahasverusnak volt 
Minisztere. Valamint a' boldogságos Szűz-Mária Jézus 
Annyáról helytelen elő-adása (Súra 3, 35 — 8. 19, 23), 
midőn őtet Áron húgának és A m r á m leányának nevez!. 
Több ebez hason!dk is fordúlnak-elő Sára 2, 50), mint 
p. o. -Saulnak talajdom'tatik a' mit Gedeon tselekedett 
Hirák könyv. 7, 4. (Súra 28, 3 9 — S. 40, 38), így azon 
torony, mellyet Noé'maradéki álh'tottak-fel (a' Terem, 
könyv. 11, 4 vers szerint), Pháraó által építettnek mon
datik. Ezeknek és ezekhez hasonlóknak jóllehet szép 
színt igyekezzenek is adni a' Mohammedánok, csak köl
temények fognak azért maradni, melly által sem a' gyanú, 
hogy a' zavaros elméjű tudatlan Mohammed hibázott, 
sem a' hiba maga el nem törlődik. Azt költik p. o. 
hogy Mária Áron' húga, isteni Hatalom által annyi szá
zadokon keresztül életben mégtartatott, csakhogy Jézus
nak annya lehessen (lásd Ivadag Ap. 3-ik sz. — Mai. 
in Ref. p. 115), vagy Antrantói,[ Árontól, és az ő húgá
tól egészen más , a' Mó'sesi személyektől kűlömböző sze
mélyeket adnak-elő. De mitsoda hitellel, mi alapon, mi 
okon zavarják-fél a' Hisztériákat, 's költenek más kör-
nyűlményeket. így szinte a' Hit' ágazatiban is p, ó. az 
Istenről mint erkölcsi rósz' okáról? az ördögöknek, és más 
rósz' géniuszoknak az Al-Korán által való megtérések
ről , és idvességekről (Súra 72). Ámbár ugyan Relandus 
a' Mohammedánoknak magyarázatjaikból, az ördögöktől 
egészen kűlömböző rendben teszi a' géniuszokat, mcl-
lyck jókra és gonoszokra osztatnak $ meg kell mindazon
által jegyzeni, hogy Eblis, kit ördögnek vagy sátán
nak senki-sem tagad, és Relandus az ördögök vezérének 
nevezi, az Al-Koránban (Súra 2, 34 — S. 15, 29 — S. 
17, 62) nem csak az angyalok közzé számoltatik, hanem 
hogy a' gyéniuszok közzűl való volt, 's tőle egész gye-
niuszi nemzetség származott légyen (Súra 72, 2 — S. 13. 
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14) erőssen állítatik. A' 72-ik Sárát olvasván láthatni, 
hogy azok a' kik akár a' költött, akár az ördögöktől 
csak képzeletbe kűlömböző géniuszok, Mosxlemokká let* 
tek, az előtt csak-ugyan hitetlenek, 's nem Moszlémok 
voltak. 

Bár több iHy hibákat észre-veszünk is, de nem az 
illyenekkel, 's ezekhez hasonlókkal kell a** Mohammed^ 
Követői ellen kikelni, hanem ki kell keresni, 's válasz
tani â  legszembetűnőbb, !s â  Szent-irással világosan el^ 
lenkező hazugságokat, melylyekből tüstént meg lehes
sen ismerni â  szédelgős fejű Szerzőt. Kern kell semmi
nek tartani az Al-Korán' magyarázóit is, midőn a* Szent-
Íráŝ  hisztóriai elő-adása ellen költenek, 's úgy vélekedni, 
hogy az ő hazugságokat nem lehet MoháTnmednek tulaj
donítani , de ezekre is szorossan kell ügyelni, 's benneb 
a' Mohammed' lelkét zabolázni. Es ha egyszer Moham-
med Al-Koránjában az O, és Uj Testamentomi Szent-* 
Írásokat Isteni eredetüeknek megesméri; vagy ezekből meg 
kell mutatni Mohammcd* isteni követségét, mint a' Ke
resztények megmutatják a' Krisztusét, vagy azt kell meg
bizonyítani , hogy a' Szent-irások megrontattak, vesxte-
gettettek ; minthogy pedig egygyikét sem tehetik a' M o -
hammedi Hitűek ̂  hagyjanak-fel azon állítással, hogy az 
Al-Korán Istentől jött, 's isteni eredetű. 

Könyörüljön az Isten, a* ki senkinek nem akarja 
vesztét, ezen elcsábítottj's vakságban nyögő népen,. *á 
annyi milliomokat vezéreljen az Igazság' megesmérésére, 
a' mi Urunk Jézus Krisztus által Ámen. 

V^ge az elsőbb Darabnak, —következik a' 
második, vagy is az Ai-Koráni Test. 




